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Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future reference.

Gen

eral

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Never

immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist

cloth to clean the motor unit.

Warni
.

ng

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.

Never let the appliance run unattended.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or metal capabilties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

Caution

Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any of the
parts.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not exceed the maximum indication on the blender jar; the mill (specific types only) beaker and
the chopper bow! (specific types only).

Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

The appliance can only be switched on if the blender jar; the mill beaker (specific types only) or the
chopper bow! (specific types only) is assembled on the motor unit correctly.

Blen
Warni

der

ng

Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar
onto the motor unit.

Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are very
sharp and you could easily cut your fingers on them.

If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

Caution

Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

To prevent spillage, do not put more than 1.25 litres of liquid in the blender jar; especially when you
process at a high speed. Do not put more than 1 litre in the blender jar when you process hot liquids
or ingredients that tend to foam.

If food sticks to the wall of the blender jar; switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula to
remove the food from the wall.

Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.

Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

HR2170 only:The jar is made of glass and therefore breakable. Do not drop the jar on a hard floor:
Also avoid extreme thermal shocks. If the jar is very cold, rinse it well with lukewarm water before
you pour hot liquid into it. If the glass jar cracks, stop using it.

Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill (HR2168/HR2167/HR2161 only)

Warni

ng

Make sure the blade unit is securely fastened to the mill beaker before you assemble the mill

beaker onto the motor unit.

Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice cubes.
Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you clean it They are very sharp and you
could easily cut your fingers on them.

Caution

Never use the mill for more than 30 seconds without interruption.

Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Always process cloves, star anise and aniseed together: If processed separately, these ingredients may
attack the plastic materials of the appliance.

The mill beaker may become discoloured when you use the mill to process ingredients such as
cloves, anise and cinnamon.

The mill is not suitable for chopping raw meat. Use the blender instead.

Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

Cho
Warni

pper (HR2168 only)

ng

Make sure the coupling unit is securely fastened to the chopper bowl before you assemble the
chopper onto the motor unit.

Do not touch the cutting edges of the chopper blade unit when you handle or clean it. They are very
sharp and you could easily cut your fingers on them.

Never reach into the chopper bowl with your fingers or an object while the appliance is running,

If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

Caution

Always make sure the lid is properly assembled on the chopper bow! before you switch on the
appliance.

If food sticks to the wall of the chopper bowl, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.

Never use the chopper for more than 30 seconds without interruption.

Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Filter (HR2168/HR2167 only)

Caution

Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.
Never overload the filter. Do not put more than 70g dried soy beans or 150g fruit in the filter at the
same time.

. Always make sure the lid is closed/assembled properly and the measuring cup is inserted properly in
the lid before you switch on the appliance.

. Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter:

. Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter:

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled properly
and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

KapTa). AKO BbB BalaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay«BaHe Ha NOTPeGKTEAM, OBbPHETE Ce KbM MECTHMA
Thprosell Ha ypeavt Ha Philips.

Cestina

1

Dulezité informace

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dlezitymi informacemi a uschovejte jej pro budouct
pouzit,

Recycling

8B

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be
recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is covered by
the European Directive 2002/96/EC:

)i¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local rules on
the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your old product helps
prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar; the mill beaker or the
chopper bowl is assembled on the motor unit properly. If the blender jar; the mill beaker or the chopper
bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Motor circuit protector (Optional)

The appliance is equipped with a motor circuit protector that switches off the motor if the motor jams
(which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not used according to the instructions
in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room
temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not exceed the quantity
mentioned in the user manual or if something is blocking the blade unit. Press the overload reset button on
the bottom of motor unit to switch on the appliance.

2  Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
wwwiphilips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone number
in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer:

BbArapcku

1 BaxHo

[pean Aa V3roAsBaTe nacaTopa, PpoYeTeTe BHUMATEAHO Tasu OpOLLypa C BaxkHa MHGOPMALIMA 1 A
3araseTe 3a cripaska B bbaetle.

O6wy noAokeHus

[peA A V3MOA3BaTE YPEeAR, MPOUETETE BHYMATEAHO TOBA PHKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1 O 3araseTe

3a crpaeka B GbaetLe.

OnacHocT

Hvikora He noTanaiTe 3aABVKBALLMA DAOK BbB BOAA MAV APYra TEYHOCT W HE O MU IATE C Tevallia BOAA.

[MNouncTeariTe 3aABMKBALLMS BAOK CaMO C BA@XKHA Kbpria.

MpeaynpexxaeHue

. [IpeAn Aa BKAIOUKTE YpeAa B @ASKTPUUECKN KOHTaKT, MPOBEPETE AAA MOCOHEHOTO BLPXY YPeAd
HarpesKeHyie OTroBapA Ha TOBA Ha MECTHATa EASKTPUHECKa MpeXxa.

. C oraea NpeaOTBpaTsBaHE Ha OMacHOCT, MPK MOBPEAR B 3aXpaHBaLLs Kabea Ton Tpsibsa Aa bbae
emeHeH oT Philips, oTopuapan ot Philips cepsiz 1an KBaAnduLVpaH TEXHMK.

. He v3nonssaiiTe ypeaa, ako LENCEABT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA AV APYTv HacTU Ca MOBPEAEHM.

. Huikora He V13noA3BaiiTe KaHaTa Ha MacaTopa WAV MeAaUKaTa 3a BKAIOUBAHE 1 MBKAIOYBAHE Ha ypeAa.
. Hukora He ocTassiiTe ypeaa Aa paboTn 6e3 HabAoAEHVE.

. To3n ypea He e NpeaHasHadeH 3a NoA3BaHe OT XOpa (BKAIOUMTEAHO AELIA) C HaMaAeHW GUBMHecKit

YCELAHMA NAU YMCTBEHN HEAB3M VAV 6e3 ormT n MO3HaHKA, ako Ca OCTaBEeHM 6e3 Ha6/\'OAeHMe nHe
Ca MIHCTPYKTVPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6E30MaCHOCT AVILIE OTHOCHO HauMHa Ha
VI3MOA3BaHE Ha ypeAa.

. HaraexaaiiTe AeLiaTa, 3a Ad HE TV UrpasT C ypeaa.

. He aorocgaiiTe ocTpueTaTa, 0CO6EHO KOraTo YPEABT € BKAIOYEH B KoHTaKTa. HoxoseTe ca MHoro
ocTpu.

BHumaHue

° BuHaru mskaoqBaiTe YPE€AA OT KOHTaKTa, NMpeAM Ad MPUCTBINTE KbM CF/\O6HBaHe, pa3r/\o6,qBaHe nAan
HaMeCTBaHE Ha HAKOA OT YacTuTe.

. Hvikora He 13MoA3BaitTe akcecoapu AV HacTu OT APYTU MPOVBBOAVTEAN MAV TaK1BA, KOUTO He

ca cnemarHo nperiopt-Baqi oT Philips. [pu 113noA3BaHe Ha TakMBa akcecoapyt AW YacTy BalLaTa
rapaHU/A CTaBa HeBaAMAHa.

M He I'IpeBI/ILLIaBaIZTe MaKCMMaAHOTO KOAMYECTBO, O3HAYEHO BbPXY KaHaTa Ha Macatopa, KaHaTa Ha
MeAauKaTa (Camo 3a OrpeAEAEHI MOAEAM) M KyraTa Ha KbALALLATA MPMCTaBKa (Camo 3a orpeAeAeHi
MOAEAV).

° He I'IpeBI/ILLIaBalZTe MaKCMMaAHUTE KOAUHECTBA 1 BPEMEHA 3a O6pa6OTBaHe, NocoYeH B

CbOTBETHATA Ta6/\l/H_la.

. VYpeabT Moxe A2 BbAe BKAIOYEH CaMO aKo KaHaTa Ha MacaTopa, KaHaTa Ha MeAdukaTa (Camo 3a
OMPEAEAEHI MOAEAM) AV KyraTa Ha KbALIALLATa MPUCTaBKa (CaMO 3a OMPEAEAEHI MOAEAM) Ca
MPaBUAHO MOHTVPaHK Ha 3aABIKBALLNA BAOK.

Macatop

[NpeaynpexaeHue

. Huikora Ha GbpKaliTe B KaHaTa Ha MacaTopa ¢ MPbCTY MAV MPEAMETH, AOKATO YPEALT PaboTu.

. VBepeTe ce, e PeXEWMAT BAOK € 3APaBO 3aTErHaT KbM KaHaTa Ha Macatopa, Mpear A2 CrAobmTe
KaHaTa KbM 33ABVMKBALLMA BAOK.

. He aoKocBaiiTe ocTpueTaTa Ha pexeLLya GAOK Ha MacaTopa, KoraTo GopaBKTe C HEro WAV ro
noumcTeaTe. Te ca MHOrO OCTPY M AECHO MOXETE Ad MOPEXETE MPLCTUTE CU.

. AKO PEXELMST GAOK 3aCEAHE, UBKAIOUETE YPEAA OT KOHTaKTa, MPEAV AA OTCTPAHWTE MPOAYKTUTE,
KOMTO Ca 33APbCTUAV HOMOBETE,

BrumaHune

. Huikora He cvnBaiiTe B KaHaTa Ha nacaTopa NMpoAyKTH, no-ropetum ot 80°C.

. 3a aa v3berHeTe pasaviBaHe, He cunBaiiTe noseve oT 1,25 AMTpa TEUYHOCT B KaHaTa Ha nacaTopa,

0CobeHo KoraTo paboTuTe Ha BUCOKM 060poTH. He cnnBariTe nosevde oT 1 ATbp B KaHaTa Ha
racaTopa, KoraTo 06paboTBaTe rOPeLL TEYHOCTU AV MPOAYKTU, CKAOHHM KbM pasrieHBaHe.

. AKO M0 CTeHaTa Ha KaHaTa MOAMHAT MPOAYKTU, U3KAIOHETE YPeAa U 13BAAETE Liercend OT
KOHTaKTa. C/\EA TOBa OTCTPAHETE MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

. BuHaru npoBepsiBaiiTe AaAv KanaksT e AOBpe 3aTBOPeH/CrAobeH BbpXy KaHaTa U AaAU
MEpUTEeAHaTa Yallia € CAOMEHA MPABMAHO B Karaka, MPeAM Ad BKAIOUMTE ypeAa.

. He ocTassiiTe ypeaa aa paboTu noseve oT 2 MiHyTU Be3 npekbeeaHe.

. BuHaru v3qaksariTe ypeaa A M3CTUHE AO CTalHa TemrnepaTypa, Mpean Aa 06paboTuTe NOPeAHOTO
KOAUHECTBO.

. Camo 3a HR2170: KaHaTa e CTbKAEHa 1 CAGAOBATEAHO - YynAvBa. He 51 v3nyckaiiTe BbpXy TBbpAM
MOBBPXHOCTU. He AOMycKaiiTe 1 pe3Ki TeMMepaTypHI MPOMeHM. AKO KaHaTa € TBbPAE CTyAEHa,
M3MAAKHETE A C XAGAKA BOAG, MPEAN Ad HAAEETE B HEA rOpellia TEYHOCT. AKO CTbKAEHaTa KaHa ce
HaryKa, CripeTe Ad A U3MoA3BaTe.

. HwiBo Ha Lwyma: Lc = 86 dB(A)

Meaauka (camo 3a HR2168/HR2167/HR2161)

MpeaynpexxaeHune

. PeskelpsT 6A0K TpsGBa Ad € 3APaBO 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha MeAaUKaTa, MpeAn Ad Craobure

. KaHaTa Ha MeAauKaTa KbM 33ABVKBALLMA BAOK.

* Huikora He 13MnoAsBaiTe MeAadKaTa 3a CMUMAGHE Ha MHOTO TBbPAU MPOAYKTU, KATO MHAM;ICKO
opexue, eAPOKPUCTaAHa 3axap (HEBET-LLEKEP) 1AM AeACHM KybueTa.

. He AoKocsaliTe ocTpreTaTa Ha pexelLyst BAOK Ha MeAauKaTa, KoraTo s mouMcTeaTe. Te ca MHOro
OCTPY 11 ASCHO MOXETE Ad MOPEXKETE MPbCTUTE CH.

BHumaHue

. Hvikora He u3noAsgaitTe merauKata 3a noseue ot 30 cekyHan 6e3 NpeKbeBaHe.

. BuHarv v3vakBaliTe ypeAa Aa M3CTUHE AO CTalHa TeMMepaTypa, Mpeal A3 06paboTuTe MOpeAHOTO
KOAVHECTBO.

* Buraru o6pa60TBaD1Te CKMAMAKUTE YECHbH, 3BE€3A0BMAHMA aHACOH M aHACOHOBOTO CEME 3a€AHO C
APYTUTE MPOAYKTU. AKO ce 06paboTBaT OTAEAHO, TE3W MPOAYKTU MOXE Ad NOBPEAAT NAACTMAcaTa
Ha ypeAa.

. KaHaTa Ha MeAaUKaTa MOXe Aa MPOMEHM LIBETA CU1, KOraTo Ce M3M0A3Ba 38 06paboTBaHe Ha
MPOAYKTW KaTO YECHH, aHACOH W KaHEeAa.

. MenauKaTa He e NOAXOAALLA 338 CMUAAHE Ha CyPOBO Meco. BMecTo ToBa M3noAsBaliTe nacatopa.

. He 13noAsBariTe MeraukaTa 3a 06paboTBaHe Ha TEUHM CMECU HarpVMEP MAGAOB COK.

KbAualua npucraska (camo 3a HR2168)

MpeaynpexxaeHue
. BAOKBT 3a MpucbeavHsABaHe TPsGBa Ad € 3APaBO 3aTerHaT KbM KyraTa Ha KbALaLlaTa npucTasKa,
NPeAn Aa CrAobiTe KbALALLATa MPUCTaBKa KbM 3aABIKBALLIMA BAOK.

. He aokocsariTe ocTprieTaTa Ha pexelLis BAOK Ha KbALALLATA MPMCTaBKa, KoraTo 6opasiTe ¢ Hest
VAU A MoYMcTBaTe. Te ca MHOrO OCTPM U AGCHO MOXETE A MOPEXeTe MPLCTUTE C1.

. Hukora Ha 6bpKaiiTe B KyraTa Ha KbALALLATA MPUCTaBKa C MPLCTY WAV HAKAKBB MPEAMET, AOKaTO
YPEABT paboTn.

. AKO PeXeLLMAT BAOK 3aCeAHE, UBKAIOHETE YPEAA OT KOHTaKTa, MPEAN AQ OTCTPaHITE MPOAYKTUTE,
KOWTO Ca 33APBCTUAV HOXOBETE.

BHumaHKe

. BuiHaru mpoBepsiBaiiTe AaAM KanakbT € AOBpe MocTaBeH BbPXy KyraTa Ha KbALalaTa MprcTaBka,
MPEeAV AQ BKAIOUMTE YPEAR.

. AKO Mo CTeHaTa Ha KyraTa Ha KbALALLATa MPMCTaBKa MOAMHAT MPOAYKTU, M3KAIOUETE ypeAa 1
v3BaaeTe Liericena oT koHTakTa, Caea TOBa OTCTpaHeTe MPOAYKTHTE C AorMaTKa.

. Hukora He u3roA3BaitTe KbALalL@Ta NprcTaska noseve oT 30 cekyHAM 6e3 npeKbcBaHe.

. BuiHaru 113vaKBaiiTe ypeaa Aa U3CTVHE AO CTaiiHa TemrepaTypa, Mpean Aa 06paboTuTe MopeAHOTO
KOAVHECTBO.

®uaTbp (camo 3a HR2168/HR2167)

BrumaHune

. Hvikora He 13noA3gaitTe PrATBPa 3a 06pabOoTBaHE Ha NPOAYKTH, no-ropetum ot 80°C.

. Huviora He npeToBapgaiiTe GprATbpa. He craraiiTe BbB PuATHpa Noseve oT 70 © CylueHn coesn
3bpHa MAM 150 I NACAOBE HaBEAHDBXK.

. BuiHar npoBepsiBaiiTe AaAM KanakbT € AOBpe 3aTBOpeH/CrAobeH 1 AaA MEpHTEAHATa Yallia e

Vseobecné udaje

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi
Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekoucf vodou.
Motorovou jednotku cistéte pouze navihcenym hadrikem.

Upozornéni
.

Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim

v mistn elektrické sti.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.
Pokud byste zjistili poskozenf na zastréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pristroj nepouzivejte.
Nikdy nepouzivejte nadobu mixéru nebo nddobu miynku k zapindni nebo vypindnf pristroje.

Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

Osoby (veetné détf) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenostf
a znalosti by nemély s pfistrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pristroje predem instruovény
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Nedotykejte se nozd, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjec siti. NoZe jsou velmi ostré.

Pred nasazovanim jakychkoli dili nebo jejich odnimanim & pravami vzdy prfstroj odpojte od sfté.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. PouZijete-li takové prislusenstvi nebo dfy, pozbyva zdruka platnosti.

Neprekracujte maximalni hladinu vyznac¢enou na nddobé mixéru, nédobé mlynku (pouze nékteré
typy) nebo misce sekdcku (pouze nékteré typy).

Nikdy nepreekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v pifslusnych tabulkdch.
Pristroj Ize zapnout pouze v piipadé, jsou-li nddoba mixéru, nddoba miynku (pouze nékteré typy)
nebo miska sekdcku (pouze nékteré typy) sprévné nasazeny na motorové jednotce.

Mixér
Upozornéni

Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predméty, kdyz je pristroj v chodu.

Pred pripevnénim nadoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozovd jednotka rddné
upevnéna k nadobé mixéru.

Pri ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostif nozt mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli pofezat prsty.

Pokud se nozovd jednotka zasekne, odpojte piistroj ze sité jesté pred odstrariovanim prisad, které ji
zablokovaly.

Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

Nenalévejte do nadoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin, predevsim v pripadech, kdy je zpracovdvdte
vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovévéte horké tekutiny nebo pénivé prisady,
nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1 litr tekutin.

Pokud se na sténdch nadoby mixéru prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

Pred zapnutim pristroje se vZdy ujistéte, Ze viko je 'ddné zavieno/nasazeno na nddobé a odmeérka je
spravné viozena do vika.

Nenechdvejte piistroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

Po zpracovéni kazdé davky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.
Pouze model HR2170: Nadoba je vyrobena ze skla, proto se mize rozbit. Nenechejte nddobu
upadnout na podlahu. Nevystavujte ji ani extrémnim teplotnim vykyvim. Pokud je nddoba velmi
chladnd, vyplachnéte ji pried nalitim horké tekutiny viaznou vodou. Pokud nddoba praskne, prestarite

ji pouzivat.

Hladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Mlynek (pouze modely HR2168/HR2167/HR2161)

Upozornéni
.

Pred pipevnénim nadoby miynku k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozovd jednotka

rddné upevnéna k nddobé mlynku.

Nikdy mlynek nepouzivejte na mletf velmi tvrdych pifisad, jako jsou muskdtové orechy, cukrkand! nebo
kostky ledu.

Pri &isténi se nedotykejte nozové jednotky miynku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli
porezat prsty.

Nikdy nenechdvejte mlynek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund.

Po zpracovéni kazdé davky nechte piistroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.
Hrebitek, badydn a anyz melte vzdy dohromady. Pokud je budete zpracovdvat samostatné, mohlo by
dojit k poskozenf plastovych materidld piistroje.

Pokud byste miynek pouzivali na mleti hriebicku, anyzu nebo skorice, ndédobka mlynku by se mohla
zabarvit.

Miynek nenf vhodny pro dpravu syrového masa. Pro tyto Ucely pouzite mixér

Miynek rovnéz nepouzivejte pro zpracovan( tekutych smés, jako jsou ovocné Stdvy.

Sekacek (pouze model HR2168)

Upozornéni
.

Pred nasazenim sekdcku na motorovou jednotku zkontrolujte, zda je spojovaci jednotka pevné
pripevnéna k misce sekacku.

Pri ¢isténi a manipulaci se nedotykejte osti nozi sekacku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.

Nikdy nevklddejte do misky sekacku prsty ani jiné predméty, kdyz je pifstroj v chodu.

Pokud se nozovd jednotka zasekne, odpojte piistroj ze sité jesté pred odstrariovanim prisad, které ji
zablokovaly.

Pred zapnutim pristroje se vZdy ujistéte, zda je viko Fddné nasazeno na misce sekacku.

Pokud se na sténdch nadoby sekdcku prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
pichycené jidio ze stén odstrarite stérkou.

Nikdy nenechdvejte sekacek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund.

Po zpracovéni kazdé ddvky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete pokracovat.

Filtr

Pozor

(pouze modely HR2168/HR2167)

Nikdy nefittrujte piisady teplejsi nez 80 °C.

Fittr nikdy neprepliiujte. Soucasné neplrite fittr vétsim mnozstvim nez 70 g susenych sojovych bobt
nebo 150 g ovoce najednou.

Pred zapnutim pristroje se vZdy ujistéte, Ze viko je 'ddné zavieno/nasazeno a odmérka je spravné
vioZena do vika.

Ovoce nejprve rozkrdjejte na malé kousky a teprve pak ho vklddejte do fittru.

Suché pifsady, jako jsou napriklad sojové boby, pred viozenim do filtru namocte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento
Pokud
dosud

pifstroj spolecnosti Philips odpovida véem normdm tykajicim se elektromagnetickych poli (EMP).
je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dostupnych védeckych poznatk( bezpedné.

Recyklace

&

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu a soucdsti, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.
Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamena to, Ze se na néj vztahuje smémice
EU 2002/96/EC:

)i

Nevyhazujte toto zafizeni do béZného doméciho odpadu. Informuite se o mistnich predpisech tykajicich
se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého vyrobku pomGzete

predej

it moznym negativnim dopadim na Zivotni prostiedf a zdravf lidf.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkee zajistuje, Ze Ize pistroj zapnout pouze se spravné sestavenou nddobou mixéru, nédobou
miynku nebo misou sekacku. Pokud je nddoba mixéru, mlynku nebo sekacku radné nasazena, integrovany
bezpecnostni vypinac se odblokuje.

Chranic¢ obvodu motoru (volitelné)

Tento

pifstroj je vybaven chrdni¢em obvodu motoru, ktery vypne motor, pokud dojde k jeho zablokovani

(k tomu miZe dojit pii namahavych ukonech nebo nebude-li pistroj pouzivan dle pokynd v uzivatelské
prirucce). Pokud k tomu dojde, pristroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité, pak jej nechte
vychladnout na pokojovou teplotu. Nasledné zkontrolujte, zda mnoZstvi zpracovavanych prisad nenf véts
nez mnozstvi specifikované v uzivatelské prirucce, nebo zda néco neblokuje nozovou jednotku. Stisknutim
tlacftka resetovdni pretizeni na spodni strané motorové jednotky zapnete pristroj.
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Pokud

Zaruka a servis

byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte web

spolecnosti Philips wwwiphilips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi
zemi (telefonni &islo najdete v zdruénim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stitedisko péce
o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.
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sti

Tahtis

Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostri ja hoidke see edaspidiseks

alles.

Uldteave
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

MOCTaBEHA MPABMAHO B Karaxa, MPEAV AA BKAIOUMTE YPEAQ.
HapexxeTe nroaoBeTe Ha No-APeGHY MapyeTa, MPeAU Ad M CAOXKWTE BbB GUATHPA.
HakucsariTe cyleHTe MPOAYKTY, HAarpUMEp COEBITE 3bPHR, MPEAN Ad TN CAOXKITE BbB GUATBDA.

Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedeliesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni
puhastage ainutt niiske lapiga.

EaekTpomarHuTHM nsabuBaHms (EMF)

To3n ypea, Philips € B cbOTBETCTBYIE € BCVUKM CTAHAAPTU MO OTHOLLEHYE HA EACKTPOMArHUTHIUTE
3AbuBaHKsA (EMF). Ako ce yrnoTpebssa NpaBrAHO M CbrAACHO yKasaHiATa B TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpeduTeAs, ypeabT e be3onaceH 3a 13MnoA3BaHe CrOpPeA HaANYHUTE A0Cera HayMHI GaKTuA.

Peupkampane

8

[POAYKTBT € pa3paboTeH 1 MPOK3BEAEH OT BI1COKOKAYECTBEHI MATEPHaA 11 KOMIMOHEHTU, KOWTO MOraT
A BbAAT PELIMKAVPAHM 1 M3MOA3BaHI MOBTOPHO.

KoraTo BranTe GMBOAA Ha 3avepkHaTaTa KpbrAa Koda 3a BOKAYK, MpYIKpeneH Kbm MpOAYKTa, ToBa
0O3HavaBa, {e MPOAYKTBLT e obxsaHaT oT AupekTiisa 2002/96/EC:

hi¢

Huikora He M3XBBPASITE TO3M MPOAYKT 3aeAHO C BUTOBKTE OTMAaABLI. VIHbOPMIpaiiTe ce 3a MecTHUTe
MpaBiiAA OTHOCHO PAa3AEAHOTO CHOMPAHE Ha EASKTPHUECKN U ASKTPOHHM MPOAYKTU. C MpaBrAHOTO
VBXBbPASHE Ha CTapus MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT MOTEHLMAaAHM HEraTVBHI MOCASAMLIV 33 OKOAHATa
CPeAa U HOBELLKOTO 3ApaBe.

BrpaaeHa 3awmtHa 6AOKMpOBKa

Tasu GyHKUMA rapaHTVIPa, Ye LLE MOXETE Ad BRAIOUMTE YPEAR CaMO KOTaTO KaHaTa Ha MacaTopa, KaHaTa

Ha MeAaYKaTa MAM KyraTa Ha KbALallidTa nprcTaBKa ca craobeHn MpaBMAHO KbM 3aABMXKBALLIMA 6n0K. Ako
KaHaTa Ha rnacaropa, KaHaTa Ha MeAa4KaTa MAM KyrnaTa Ha KbAudlldaTa Npy1cTaBKa ca crAobenHm MpaBUAHO,

BrpaAeHaTa 3allMTHa GAOKMPOBKA L C& OTKAIOUM.

3alumTeH NpeKkbcBay Ha MOTopa (onLmsl)

ypeAbT e CHa6AeH CbC 3alMTEH MNPeKbCBaq Ha MOTOPa, KOWTO M3KAKOYBA MOTOpPa, ako TOM ce 3aAPbLCTU
(KOETO MOXE Ad CE CAYMM MO BPEME Ha MHTEH3VIBHA OGPABOTKA MAV aKO YPEABT HE Ce U3MOA3BA ChIAACHO
yKa3aH/siTa B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPeOUTEAS). B TakbB CAyMait MbPBO M3KAIOHETE ypeAaa, 13BaAeTe
LLlericeAa OT KOHTaKTa 1 OCTaBETE YpeAad Ad M3CTMHE AO CTaiiHa TemniepaTypa. Caea ToBa nposepeTe
AaN KOAMHECTBOTO Ha O6pa6OTBaHMTe MPOAYKTU HE HaABMLLABA MOCOYEHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a
NOTPEGUTEAR KOAHECTBO U AAAM HELLIO He BAOKVPa pesxelLits GAOK. HaTiicHeTe GyToHa 3a BrAIOYBaHe
CAeA MPETOBapBaHE OTAOAY Ha 3aABIMKBALLA BAOK, 33 AQ BKAIOUMTE YPEAR.

2 [apaHums 1 cepBU3HO OBCAY>KBaHe

AKO Ce Hy)KAAeTE OT CEPBI3HO OBCAYXKBAHE AV MHGOPMALIMA AV MaTe MpobAem, noceTeTe yeb caiita
Ha Philips Ha aapec wwwiphilips.com 1an ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 32 0bcay»KBaHe Ha NoTpebuTem
Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TeAepoHHIMA My HOMEP LLe HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLIMOHHa

Hoiatus

Enne seadme thendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivrgu pingele.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i mdni muu osa on kahjustatud.

Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu v3i peenestaja ndud seadme sisse-valja Itilitamiseks.

Arge jitke tO6tavat seadet jdrelevalveta.

Seda seadet ei tohiks flusiliste puuetega ja vaimuhairetega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi
pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Seadmega méngimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jarelvalve.

Kui seade on elektrivorku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on véga teravad.

Ettevaatust

Enne osade kokkupanekut, lahtivtmist v&i mdne osa reguleerimist vStke seade alati elektrivorgust
vdlja.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole eriliseft
soovitanud. Selliste tarvikute v3i osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Arge Uletage kannmikseri kannule, peenestajale (ainult teatud mudelid) v&i hakkimiskausile (ainutt
teatud mudelid) kantud maksimaaltaseme mérgist.

Arge Uletage vastavs tabelis toodud toiduainete koguseid ega tdStlemise kestust.

Seadet saab sisse IUlitada ainult siis, kui kannmikseri kann, peenestaja ndu (ainult teatud mudelid) voi
hakkimiskauss (ainutt teatud mudelid) on digesti mootori kiilge paigaldatud.

Kannmikser
Hoiatus

Arge kunagi pange sormi ega muid objekte té6tava kannmikseri kannu.

Veenduge selles, et I5iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kulge, enne kui paigaldate
kannu mootorisektsiooni kiilge.

Arge katsuge késitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri [Giketerade IGikeservi. Need on véga teravad
ja voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

LSiketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.

Ettevaatust

Arge taitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

Mahaloksumise valtimiseks drge pange kannmikseri kannu tle 1,25 liitri vedelikku, eriti kui kavatsete
kasutada suure kiirusega reziimi. Arge tditke kannmikseri kannu dle 1 liitri piiri, kui mikserdate kuumi
vedelikke v&i komponente, mis lahevad vahtu.

Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, Itlitage seade vdlja ja eemaldage see elektrivorgust.
Seejdrel kasutage toiduainete anuma seintett eemaldamiseks spaatlit.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud voi kiilge pandud ja m&Gtetass oleks
\gorra\ikuh kaane kdiljes, enne kui seadme sisse lUlitate.

Arge laske seadmel korraga Gle 2 minuti téStada.

Pérast iga portsjoni totlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Uksnes mudeli HR2170 puhul: kann on valmistatud Klaasist ja v3ib seet3ttu katki minna. Arge laske
kannul kdvale pérandale kukkuda. Pltidke vélida ka d@rmuslikke kuumasokke. Kui kann on vdga kilm,
loputage seda sooja veega, enne kui valate sellesse kuuma vedelikku. Kui Klaaskannu tekivad praod,
|Gpetage selle kasutamine.

Miuratase: Lc = 86 dB (A)

Peenestaja (liksnes mudelite HR2168/HR2167/HR2161 puhul)

Hoiatus

Etteva;

Veenduge, et enne peenestaja ndu paigaldamist mootorisektsiooni kiilge oleks tiviknuga

kinnitatud kindlalt kannu kdlge.

Arge kunagi kasutage peenestajat vaga kdvade koostisainete nagu muskaatpahkli, hiina tlikksuhkru ja
jadkuubikute peenestamiseks.

Arge katsuge kdsitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri IGiketerade IGikeservi. Need on viga teravad
ja vOite vdga kergelt oma sGrmi vigastada.

atust

Kunagi drge kasutage peenestajat to6d katkestamata Ule 30 sekundi.

Pérast iga portsjoni to&tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Toddelge nelki, tahtaniisi ja aniisiseemneid alati koos. Eraldi té&tlemisel voivad need koostisained
seadme plastiktarvikuid kahjustada.

Peenestaja ndu voib oma varvuse kaotada, kui seda kasutada nelg, aniisi ja kaneeli peenestamiseks.
Peenestaja ei sobi toore liha hakkimiseks. Sellisel puhul kasutage hoopis kannmikserit.

Arge kasutage peenestajat vedelate jookide nagu puuviljamahla valmistamiseks.

Hakkija (liksnes mudeli HR2168 puhul)

Hoiatus

Etteva;

Veenduge, et enne hakkija kinnitamist mootorisektsiooni killge oleks litmik kindlalt kinnitatud
hakkimiskausi kiilge.

Arge katsuge kdsitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri |Giketerade IGikeservi. Need on véga teravad
ja voite vdga kergeft oma sdrmi vigastada.

Arge kunagi pange seadme té6tamise ajal sdrmi ega muid objekte hakkimiskaussi.

LSiketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tokestavate koostisainete eemaldamist toitepistik
seinakontaktist valja.

atust

Enne seadme sisseltilitamist kontrollige alati, kas kaas on korralikult hakkimiskausi kiilge kinnitatud.

Kui toiduained kleepuvad hakkija ndu seintele, Iilitage seade vilja ja eemaldage see elektrivorgust.
Seejdrel kasutage toiduainete anuma seinteft eemaldamiseks spaatlit.

drge kunagi kasutage hakkijat t66d katkestamata tle 30 sekundi jarjest.

Pérast iga portsjoni to&tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Filter (liksnes mudeli HR2168/HR2167 puhul)

Etteva;

atust

Arge kasutage filtrit koostisainete téGtlemiseks, mille temperatuur Gletab 80 °C.

Fittrit ei tohi Ule koormata. Arge pange filtrisse korraga rohkem kui 70 g kuivatatud sojaube v&i 150
g puuvilia.

Veenduge alati, et kaas oleks korralikuft kinnitatud voi peale pandud ja m&6tetass oleks korralikutt
kaane kdljes, enne kui seadme sisse lUlitate.

LSigake puuvili vaikesteks tikkideks, enne kui panete selle filtrisse.

Kuivatatud toiduaineid, nt sojaube, tuleb enne filtrisse panemist leotada.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui seadet
ksitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tédnapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Ring

&5

lussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse
vtta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv
2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaztmete hulka. Palun viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote dige korvaldamine aitab

valtida

voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse lUlitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu,
peenestaja ndu voi hakkimiskannu Sigesti mootori kiilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja néu voi
hakkimiskann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

Mootori vooluringi kaitse (lisavarustuses)

Seade

on varustatud mootori vooluringi kaitsmega, mis ltilitab mootori vélja juhul, kui see ummistub (mida

Voib ette tulla juhul, kui téodeldav kogus on suur v&i kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis toodud juhendite
kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse llitab mootori vlja, liilitage kdigepealt seade valja, eemaldage pistik
vooluvdrgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejérel veenduge, et tdédeldavate koostisainete

kogus

ei Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et miski ei ummista ISiketera. Seadme sisseltlitamiseks

vajutage mootori all olevat kaitsme l&dhtestamisnuppu.
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Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kiilastage Philipsi kodulehekdilge aadressil wwwiphilips.com vai votke thendust kohaliku Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,

poord

uge Philipsi toodete kohaliku mulgiesindaja poole.
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Vazno

Prije koristenja mijesalice pazljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za buduce
potrebe.

Opcenito

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu il neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom. Za

ciscenj

e jedinice motora koristite viaznu krpu.

Upozorenje

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

Posudu mijesalice ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.
Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi diecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna
za njihovu sigumost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od nastavaka.
Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu mijesalice, posudi mlinca (samo odredeni
modeli) i zdjeli sjeckalice (samo odredeni modeli).

Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.
Aparat se moze ukljuciti samo ako je vrr¢ mijesalice, posuda mlinca (samo odredeni modeli) ili zdjela
sjeckalice (samo odredeni modeli) ispravno pricvrséena na jedinicu motora.

Mijesalica
Upozorenje

Paznja

U vr¢ mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrséena u vréu mijesalice prije no sto ga pricvrstite na
jedinicu motora.

Prilikom rukovanja rezacima mijesalice ili njihovog cis¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su
vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

U vr¢ mijesalice nikada nemoyjte stavijati sastojke cija je temperatura visa od 80°C.

Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vir¢ mijesalice nemojte stavijati vise od 1,25 litara tekucine, narocito
u slucaju obrade pri velikoj brzini. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje stvaraju pjenu u
vr¢ mijedalice nemojte stavijati vise od 1 litre sadrZaja.

Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca mijesalice, iskfjucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite
hranu sa stjenke.

Prije no sto ukljucite aparat obavezno provijerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vriéen na vr¢, a
mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Samo HR2170: vr¢ je od stakla i moZe se razbiti. Ne ispustajte vi¢ na tvrdi pod. Izbjegavajte i
ekstremne promjene temperature. Ako je i€ vrlo hladan, dobro ga isperite mlakom vodom prije
nego $to u njega ulijete vrucu tekucinu. Ako stakleni vr¢ napukne, prestanite ga koristiti.

Razina buke: Lc = 86 dB (A)

Mlinac (samo HR2168/HR2167/HR2161)

Upozorenje

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrséena u posudi mlinca prije no $to posudu

mlinca pricvrstite na jedinicu motora.

Milinac nikada nemojte koristiti za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao $to su muskatni orascic, kineski
kristalni Secer i kockice leda.

Prilikom ¢is¢enja rezaca mlinca nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste lako
porezati prste na njima.

Milinac nemojte nikada koristiti duZe od 30 sekundi bez prekida.

Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Klinci¢, zvjezdasti anis i siemenke anisa uvijek obradujte zajedno. Ako se obraduju zasebno, ti sastojci
mogu nagristi plasticne dijelove aparata.

Posuda mlinca moZze izgubiti boju ako se mlinac koristi za usitnjavanje klincica, anisa ili cimeta.
Milinac nije pogodan za sjeckanje sirovog mesa. Umjesto njega koristite mijesalicu.

Milinac nemojte koristiti za obradu tekucih smjesa kao $to su voéni sokovi.

Sjeckalica (samo HR2168)

Upozorenje
.

Oprez

Jedinica za spajanje mora biti sigurno pricvrs¢ena u zdjeli sjeckalice prije nego sjeckalicu spojite na
jedinicu motora.

Prilikom rukovanja rezacima sjeckalice ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati o$tre rubove. Oni su
vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

U zdjelu sjeckalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Prije ukljucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac ispravno pri¢vr¢en na zdjelu sjeckalice.
Ako se hrana zalijepi za stjenku zdjele sjeckalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom uklonite
hranu sa stjenke.

Sjeckalicu nemojte nikada koristiti duze od 30 sekundi bez prekida.

Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Filter (samo HR2168/HR2167)

Paznja

Fitter nikada nemojte koristiti za obradu sastojaka cija je temperatura visa od 80°C.

Nikada nemojte previse opterecivati fitter: U filter nemojte istovremeno stavljati vise od 70 g suhe
soje u zmu ili 150 g voca.

Prije ukfjucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vric¢en, a mjema
posuda pravilno umetnuta u poklopac.

Voce izrezite na male komade prije stavijanja u fitter

Suhe sastojke, poput zra soje, namodite prije stavijanja u filter

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF). Ako
aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom prirucniku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Reci

&

kliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno
koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen direktivom EU-a
2002/96/EC:

hi¢

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima o

zaseb

nom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Praviino odlaganje starih proizvoda pridonosi

spriecavanju potencijalno negativnih posliedica po okoli$ i ljudsko zdravije.

Ugradeni sigurnosni mehanizam
Zahvaljujudi ovoj znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili zdjela sjeckalice

isprav

no pricvri¢ena na jedinicu motora. Ako se vir¢ mijesalice, posuda mlinca ili zdjela sjeckalice ispravno

pricvrsti, otkfjucat ce se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Zastita strujnog kola motora (dodatno)

Aparat ima zastitu strujnog kola motora koja e iskljuciti motor ako se on zaglavi (do cega moze doci
prilikom obrade velike koli¢ine sastojaka ili ako se aparat ne koristi sukladno uputama u korisnickom
prirucniku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne
temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi kolicinu navedenu u
korisni¢kom prirucniku ili da ne postoji nesto $to ometa jedinicu s rezacima. Pritisnite gumb za ponovno
postavijanje u slucaju preopterecenja na donjoj strani motorne jedinice kako biste ukljucili aparat.

2

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomoc, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili

se ob

ratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom

jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

1

Fontos!

A turmixgép elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el az informacids flzet tartalmét, és &rizze meg
késébbi haszndlatra.

Altalanos

A készillék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, és Srizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt. A motoregységet csak
nedves ruhdval tisztitsa.

Figyel

Figyel

meztetés
A készilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi
hdlézatéval.
Ha a hdlézati kabel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében azt egy Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
Ne haszndlja a készliléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériittek.
Soha ne haszndlja a turmixkelyhet vagy a dardléedényt a készlilék be- vagy kikapcsoldsahoz!
Ne mikodtesse a késziiléket felligyelet nélkdl.
A készilék mikodtetésében jératlan személyek, gyerekek, nem beszdmithatd személyek feltigyelet
nélkil soha ne haszndljak a készlléket.
Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készlilékkel.
Ne nydiljon az apritékésekhez, ha a készlilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

em
Osszeszerelés, szétszerelés, iletve barmely tartozék bedllitisa elétt mindig hiizza ki a készilék
csatlakozddugdjét a fali aljzatbdl.
Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd, vagy a Philips dltal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.
Ne téltse tdl a turmixkelyhen, a dardléedényen (kizardlag bizonyos tipusokndl) vagy az apritdedényen
(kizdrdlag bizonyos tipusokndl) feltintetett legnagyobb szintet.
Ne Iépje til a megfeleld tabldzatban feftlintetett maximdlis mennyiségeket és haszndlati idét.
A készilék csak akkor kapcsolhatd be, ha a turmixkehely, a dardléedény (kizardlag bizonyos
tipusokndl) vagy az apritdedény (kizdrdlag bizonyos tipusokndl) megfeleléen fel van szerelve a
motoregységre.

Turmixgép

Figyel

Figyel

meztetés
A készlilék mlkodése kdzben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen targgyal.
A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések biztonsagosan
illeszkednek-e a motorhoz.
Tisztitds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és kdnnyen megvaghatja
magat veltk.
Ha az aprftékés beszorul, az elakaddst okozd anyagok eltdvolitdsa elétt hiizza ki a készilék haldzati
dugdjdt a fali aljzatbdl.

em
Ne téltsén 80 °C-ndl forrdbb anyagot a turmixkehelybe.
A kifrdccsenés elkertilése érdekében ne 6ntsén 1,25 liternél t&bb folyadékot a turmixkehelybe,
kiilondsen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forrd folyadékot, vagy habosodd alapanyagokat turmixol,
a maximdlis mennyiség 1 liter:
Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali
aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.
A készillék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet 6l lezdrta-e/flhelyezte-e, és a
mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.
Ne Uzemeltesse a készliléket egyszerre 2 percnél tovabb.
Az egyes adagok feldolgozdsa kézott vdrjon, mig a késziilék szobahémérsékletre lehdil.
Csak a HR2170 tipusndl: A kehely Gvegbdl késztt, és ezért torékeny. Ne ejtse a kelyhet kemény
padldra. Kertilje a szélséséges héhatdsokat. Ha a kehely nagyon hideg, alaposan &blitse dt langyos vizzel,
miel6tt forrd folyadékot toltene bele. Ha az tivegkehely megreped, ne haszndlja tovabb.
Zajkibocsétds: Lc = 86 dB(A)

Daral6 (csak a HR2168/HR2167/HR2161 tipusoknal)

Figyelmeztetés
. A dardléedény motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a késeket biztonsdgosan
rogzitette-e

Figyel

a dardléedényhez.
Ne 6roljon a dardldval nagyon kemény alapanyagokat, példdul szerecsendiét, kandiscukrot vagy
jégkockdt.
Tisztftds sordn ne érintse meg a dardlé apritékéseit. Nagyon élesek, és kénnyen megvaghatja magdt
veltk.
lem
Ne haszndlja a dardlét megszakitds nélkil 30 mésodpercnél hosszabb ideig,
Az egyes adagok feldolgozdsa kézott vérjon, mig a készlilék szobahémérsékletre lehdil.
A szegfliszeget, dnizst és csillaganizst mindig egy(tt apritsa. Onmagukban érolve ezek kdrt tehetnek a
készilék mlanyag részeiben.
Szegfliszeg, dnizs, fahéj vagy hasonld alapanyagok Sriése esetén a dardléedény elszinezédhet.
A dardlé nem alkalmas nyers huis apritasdra. Erre a célra haszndlja a turmixgépet.
Ne haszndlja a dardlét folyékony keverékek, példdul gyimalcslé készitésére.

Apritd (csak a HR2168 tipusnal)

Figyel

meztetés
Mielétt az apritdt a motoregységre helyezné, ellendrizze, hogy a csatlakozdegység biztonsdgosan
ileszkedik-e az apritéedényhez.
Tisztftds sordn ne érintse meg az apritd késeit. Nagyon élesek, és kénnyen megvaghatja magét velik.
A készillék miikédése kdzben soha ne nydiljon az apritéedénybe az ujjaval vagy barmilyen térggyal.
Ha az aprftékés beszorul, az elakaddst okozd anyagok eltdvolitdsa elétt hiizza ki a készilék hdldzati
dugdjdt a fali aljzatbd.

Figyelem
. A készilék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedél megfelelen rd van-e helyezve az
apritéedényre.

Ha az aprftéedény faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali
aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segftségével tavolitsa el.

Ne mikodtesse az apritét megszakitds nélkiil 30 masodpercnél hosszabb ideig.

Az egyes adagok feldolgozdsa k&zott varjon, mig a késziilék szobahémérsékletre lehdil.

Sziir6 (csak a HR2168/HR2167 tipusnal)

Figyel

em
Ne haszndlja a sz{irét 80 °C-ndl forrdbb alapanyagokhoz.
Soha ne téltse tdl a sz(irét. Egyszerre legfeliebb 7 dkg szdjababot (dztatds elétti, szdraz allapotdban
mérve) vagy 15 dkg gylimdlesat toltsdn bele.
A készilék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jdl lezérta-e/flhelyezte-e, és a
mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.
A gyimdlesét kisebb darabokra vdgva helyezze a szlirébe.
Aztassa be a szdraz alapanyagokat - mint példaul a széjababot - mieldtt a szirébetétbe tenné Sket.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips készulék megfelel az elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak. Amennyiben
a haszndlati (tmutatdban foglaltaknak megfeleléen izemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a késziilék
biztonsagos.

Ujrafelhasznalas

&

Ez a termék kivald minéségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készltt, amelyek Cjrahasznosithatdk és
Ujra felhaszndlhatok.

A terméken taldlhatd athizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek.

hi¢

Ne kezelie a készliléket haztartasi hulladékként. Tajékozddjon az elektromos és elektronikus késztilékek

hullad
megel

ékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé valt készilék helyes kiselejtezésével segft
|6zni a kdryezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

Beé

pitett biztonsagi zar

Ez a funkcid biztosftja, hogy a készlilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, a dardldedény
vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a dardléedény vagy az
apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsdgi zar kiold.

A motor aramkorvédelme (opcionalis)

. Backa eHaipyLwiep LbirapraH Hemece Philips KOMMaHWACh! HaKTbl yCbiHOaraH KOCaAKbI KyPaAAAp
MeH GOALIEKTEPAI MaAaAaHYLLIbI 6oAMaHBI3. OHAGIM KOCaAKbI KYPAAAP MeH DOALLIEKTEPAI
MafAGAGHCAHBI3, KYPaAABIH, KEMIAA]M 63 KyLLIH XOSIABL.

. BAreHaep 6aHKacbIHbIH, AVipMeH (Tek BeAriai Bip TYPAEPIHAE) bIABICBIHBIH YKaHE YCaKTaFbiLL
bIABICbIHBIH (TeK BeAriAl GiP TYPACPIHAE) €H, XOFapFbl KOPCETKILLIHEH aCbiPMaHbI3.

. BAeHAEPA MHIPEAVEHTTEPMEH TOATBIDFaH KE3AE, KeCTEAE KOPCETIATEH HOPMaAaH acriay Kepex,
COHAAM-aK AAMbIHAQY YaKbITbIH AQ CaKTay KaXKeT.

. BAeHaep 6aHKachl, AVpMeEH bABICHI (Tek BeArial Bip TYPAEPIHAE) HEMECE YCaKTaFbILL bIABICHI (TeK

6eAriAi Bip TypAEPIHAE) MOTOP BAOTbIHA AYPBIC OPHATBIAFAHAR FaHa KYPbIAFbIHbI KOCYFa 60AAAbI.

BaeHaep

AbBariraHbiz!

. Kypan >kyMbiC »acan TypraHAQ, baHKire caycakTapbiHbi3AbI HeMece 6acka 3aTTapAbl CaAyFa
60AMaMAb.

. BaHKiHi 3AEKTPOKO3FaATKbILL BAOTIHE OPHATYAbIH aAABIHAR, Mblllax Beniri baeHaep GaHKiciHe bepik
BEKITIAFEHAIMHE KO3IHI3AI XKETKI3IH3.

. Y¥cTan TypraHAa HeMece Ta3aAar XaTKaHA, OAEHAEP Mbilliak BAOMbIHBIH XKy3AepiH ycTamaHbi3. Orap
©Te 6TKIP, COHAbIKTaH Ci3 CayCaKTapblHbI3AbI OHAl KECiM aAybIHbI3 MYMKIH.

. Erep Mbilasbl TYPbIN KaACa, MbilliafbiH YCTan TypraH TaFam KaAAbIKTapbiHaH Ta3apTy YLiH aAAbIMEH
KYPbIAFbIHBI TOK KE3IHEH CybIPbIHBI3.

Eckepty

.

BreHaep kymbipacsiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.

. Tacbin keTyaeH cak 6oAy yiiH, 6aeHAep 6aHKacbiHa 1,25 AUTPAEH apTbiK CYMbIKTBIK Ky MaHbI3,
Scipece OFapbl XKbIAAAMABIKMEH LLaKan »aTkaHAA. bIcTbIK Hemece KeBIKTEHETIH CYMbIKTbIKTapAb!
LUAMKAM »aTKaHAG, GaeHAep GaHKackiHa 1 AUTPAEH apThiK CYMbIKTBIK KyMaHbI3.

. Tamak 6GAeHAEP KyMbIPAChiHbIH KaBbIpFachiHa »abblChin KaACa, KYPaAAb! OLUIpiM, PO3eTKaAaH
KbIPaTbIHbI3. *KabbIChin KaAFaH a3biKTbl KyPEKLEMEH aAbin TacTaHbI3.

. Kypaaabl Kocap arAbIHAG bIABIC KakMaFbl AYPbIC MHAAFAHABIFBIH XSHE KaKMaKKa eALLeY Kacbifbl
AYPbIC CaAbIHFAHAbIFbIH TeKcepin aAbIHbI3.

. KYPbIAFbIHBI Bip KOCKaHAA 2 MUHYTTaH apTbik KOCMaHbI3.

. Op alHaAbIMABI BHAIPEP aAAbIHAA KYPaAAbI BeAME TemnepaTypachiHa AEMiH CybITbiN aAbir
OTbIPbIHbI3.

. Tek HR2170: 6aHka aiHEKTEH acaAFaHABIKTaH, CbIHFbILL KeAeal. BaHKaHb! KaTTbl eaeHre Tycipin
aAMaHpi3. CoHaalt-aK, aca KaTTbl TeMnepaTypa COKKbIAapbiHaH cak 6oAbIHbI3. BaHka eTe cybik 6oAca,
OFaH bICTBIK Cy KYAP aAABIHAA OHbI XKblAbI CyMEH MaKCblAan WaibiHbi3. LLbiHbI 6aHKa WbITbiHaca, OHbI
MafAaAHYAbl AOFaPbIHBI3.

. LLly aeHreii: Lc = 86 AB(A)

AvipmeH (Tek HR2168/HR2167/HR2161 yariciHae)

Eckepty
. AWIipMeEH bIABICEIH MOTOP BAOTbIHA OpHATaP AAABIHAA MIHAETTI TYPAE Xy3 BAOTbIH YCaKTaFblLL
CTaKaHblHa 6epiK GeKiTIHi3

. YcaKTarbllLTa aca KaTTbl OHIMAEPA] YCaKTaMaHbI3, MbICaAb], MyCKaT YKaHFaKTapbiH, My3 KOMMMTTEp
MeH My3 TYVIIpLLIKTEPIH.

. AWIPMEHHIH, Mbilak, GAOTbIHBIH YY3AEPIH Ta3aAar »aTKkaHAA OAapAbl YCTamaHbi3. Onap eTe eTKip,
COHABIKTaH Ci3 CayCaKTapbiHbI3AbI OHal KECIN aAybIHbI3 MyMKIH.

Eckepty

. YcaKTarblLThl y3aikei3 30 cekyHATaH apTbiK NaiiaaAaHyra DOAMaMABI.

. Op alHaAbIMABI HAIPEP aAABIHAR KYPaAAbI DOAME TeMMepaTypackiHa ASVIH CybTbin aAbin
OTbIPbIHbI3.

. Karamnbip, )yAabi3AbI 6aAEH »aHe 63AeH ASHAEPIH SpAaiibiM bipre eHaeH3. Benek eHaece, byrap
KYPaAABIH MAACTMACCaAbIK MATEPUAAAAPBIHA 3aKbIM KEATIDYI MyMKIH.

. YcaKTarbilL CTaKaHbl KAAGMIbIP, aHUC XoHE ASM KabblK CUSIKTbI OHIMAEPAI OHAETEH KE3AE TYCH
YKOFaATYbI bIKTVIMAA.

. AvipMeH LWvki eTTi Typayra »kapamaiiabl. OHblH OPHbIHA BAEHAEPA KOAARHBIHBI3.

. Y CaKTaFbILLITBI XKEMIC LWbIPbIHBI CUSIKTBI CybIK KOCTTAAAPABI AAMBIHAGY YLLIH MafiAaAaHOAHbI3.

Typarbiw (Tek HR2168 yariciHae)

Eckepty

. TyparbllTbl MOTOP GACTbIHA OPHATAP AAABIHAR, *KaAFaFbilL GOAIKTI TypaFbill bIABICHIHA MbIKTar
GEKITIATEHIH TEKCEPIHI3.

. ¥CTan TypraHAa Hemece Tasaan XaTkaHAa, TYParbilLTbiH MbilLak GAOTbIHBIH KY3AEPIH YCTaMaHbI3,
Onap eTe eTKip, COHABIKTaH Ci3 CaycaKTapbliHbI3AbI OHAl KECIN aAYbIHbI3 MyMKIH.

. KYPbIAFbI KYMBIC Xacan TypraHAQ ELLIKLIAH YCaKTarbil bIABICKA CayCakTapbiHbi3Ab! Hemece Gacka
3aTTapAbl CaAMaHbI3.

. Erep nbiliarbl Typbin KaACa, MbilLiaFbiH YCTar TypPFaH TaFaM KaAAbIKTapbiHaH TasapTy YiliH aAAbIMEH
KYPBIAFbIHBI TOK KO3iHEH CybIPbiHbI3.

Eckepty

. KYPbIAFbIHBI KOCAP aAABIHAA SPKALLAH KAKMAKTbIH, YCaKTarbiLL bIABICKA AYPbIC GEKITIAFeHATMH
TEKCEPIHi3.

. TypafblLLl blABICbIHbIH KabbIpFachiHa TamaK *abbICbin KaACa, KYPbIAFbIHBI OLLIPIM, PO3eTKaAaH
KbIpaTbIHbI3. MKabbiChin KaAFaH asbKTbl KYPEKLLEMEH aAbIM TaCTaHbI3.

. YcaKTayFa apHaAFaH GeALLIeKTi ToKTaTracTaH 30 CeKyHATaH apTbiK XYMbIC XacaTraHbI3.

. Op alHaAbIMABI OHAIPEP aAAbIHAR Kypaaabl 6eAMe TemriepaTypachiHa AV CybiTbin aAbin
OTbIPbIHbI3.

Cyari (tek HR2168/HR2167 yaricinae)

Eckepty

. TemnepaTypackl 80°C-TaH »oFapbl MHTPEAMEHTTEPAI AAbIHAAFAHAA CY3TiHI KOAAAHyFa BOAMANADI.

. Cyarire LWamaaaH ThiC »yKTeme TycipmeHis. Bip caraHaa cy3rire 70 rpamHaH Ken KerkeH cost
GypluakTapbiH Hemece 150 rpamHaH Kemn »eMic CaamaHbi3.

. Kypanabl Kocap aAAbIHAA bIABIC KaKMaFbl AYPbIC HKIHAAFAHABIFBIH XSHE KaKMaKKa eALLICY Kacbifbl
AYPbIC CaAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIN aAbIHBI3.

. HKemic »waeKTepai cy3rire carap aAAbIHAA OAGPABI KilLKeHe BeAikTepre GeAHi3.

. Cos ByplLuaKTapbl CUAKTEI KyPFaK MHIPEAMEHTTEPAI Cy3rire Caamac BypbiH CyFa Canbin »ibiTin
ANBIHDI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (SMO)

Ocbi Philips kypbiAFbICk! snekTpomarHnTTik epicTepre (EMF) KaTbiCTbl 6apAbK TararTapra COMKEC KeACAI.
HycKayAbIKTa KOPCETIArEHARI HKOHE YKbIMTbI KOAAHbIAFAH XaFAA, KyPaAAb! MaiiAaAaHy Kasipri FbiAbIMM
ASAAAEP HET3IHAE Kayinci3 6OAbIN TabblAAbI.

Kaita eHAey

&8

By eHiM KaitTa eHaen, KalTa NaiiaanaHyra 60AATbIH XKOFapbl Carabl MaTeplaraap MeH GenlieKTepACH
HacanraH.

OHIMAE YCTi Cbi3blAFaH ASHIEAEKTI KOKBIC »aLLIrHIH 6eArici 6oAca, eHiM Eyponansik 2002/96/EC
AVIPEKTVIBACHIHA KIPETiHIH GIAAIPEAIL

hi¢

OHiMA] eLll yaKbiTTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICMEeH Gipre TacTamaHbi3. DAEKTP »aHE SAEKTPOHABIK
SHIMAEPAIH BEAEK XWHAAYbI TyPaAbl XKEPIIAKTI eperkerepMeH TaHbiChiHbI3. ECKi SHIMA] KOKbICKa AYpbIC
SACreH TacTay apKblAbl KOpLLiaFaH OPTaHbl KSHE aAaM AEHCaYAbIFbIH CaKTan KaAyFa 6oAaAbI.

luiHe opHaTbIAFaH KayiMCisAIK KyAMbl

ByA MyMKIHAIK GAEHAEP bIAbICbI, AVIPMEH bIABICHI HEMECE TYPaFbilLl bIABICHI MOTOP GeAiriHe AypbIC
OPHATbIAFaH YKaFAAMAA KYPbIAFbIHBI KOCYFa MyMKIHAIK Bepea). BAEHAEP blAbICH], AVIPMEH bIABICHI Hemece
TYPaFbiLL bIAbICHI AYPbIC OPHATBIACA, ILLIKI KayINCI3AK KYAMbl aLLbAGADI.

MoTop Tiz6eriH Kopray KypbIAFbICh! (KOCbIMLLIA)

KyPbIAFbI MOTOP KEMTEAIN KaAFaH »aFAaiAa (ayblp asblk-TYAIKTEP BHAEMEHAE HEMECE KyPbIAFbI
raAaAaHYLLbI HYCKayAbIFbIHAA BEPIATeH HyCKayAapFa COMKeC NaiAaraHbiAMaFaHAa OPbIH aAybl MyMKIH)
MOTOPABI SLLIPETIH MOTOP Ti36eriH Kopray »yieciMeH »xabablkTasraH. MyHAAI OPbIH aAFaH XKarAaiiag,
AAABIMEH KYPbIAFBIHBI SLUIPIMN, TOK Ke3iHEH aXKbIpaTbiHbI3 Ad, OHbl DeAME TemnepaTypachiHa AEViH
CaAKbIHAATBIHBI3. COAAH KeViiH, OHAEAIM YKaTKaH asblk-TYAKTEPAIH MEALIEDI MaliAAAAHYLLIbI HYCKAYAbIFbIHAA
KOPCETIAreH MOALLIEPAEH aCMaiThiHbIH Hemece »y3 BAOrbIH GipaeHe Beren TypraHbiH-TYpMaFaHbIH
TeKcepiHi3. KypbiAFbiHbI KOCY YLLiH, MOTOP BOAIriHiH acTbIHAAFbI LLIAMaAAH TbIC XYKTEMEHi GacTarkbl KaArbiHa
KEATIpY Ty MeCiH 6acbHbI3.

2 KeI'IIAAIK >K9He KbI3BMET KGPCGT)’

Erep cisre KbiBMeT HeMece aknapaT KakeT boAca Hemece LuetLiavereH Bip Macere 6oaca,
wwwiphilips.com MekerKaiibiHAarbl Philips Be6-caitTbiHa KipiHiz Hemece eaiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAapABI
KOAAGY OPTaAblFbHa XabapAAChIHbI3 (TEACPOH HOMIPIH AYHMEMYSBIAIK KEMIAAIK KiTarLacbiHaH Tabacki3). Erep
eAH3AE TYTbIHYLLbIAAPFa KOAAQY KEPCETY OpTaAblFbl 6oAMaca, oHaa *epriAikTi Philips koMnaHACkIHbIH,
AVAepiHe BapbiHbi3.

Lietuviskai

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis maiSytuvu atidziai perskaitykite §j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.

Bendrasis aprasas

Pries pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti

ateityje.

Pavojus

Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Varikliui valyti

naudokite tik drégna audinj.

|spéjimas

. Prie$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo
[tampa.

. Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, , Philips" jgaliotasis techninés
prieziliros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

. Niekada nenaudokite maisytuvo asocio arba smulkintuvo puodelio prietaisui jungti ar igjungti.

. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems blding sumazéje fiziniai, jutimo

arba protiniai gebéjimai, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas
asmuo prizidiréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

. Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.
Démesio

. Prie$ surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisq visada isjunkite.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy , Philips". Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jUsy garantija.

A készilék motorja dramkérvédelemmel van felszerelve, mely a motor elakaddsa esetén kikapcsolia a
motort (ez nagy mennyiség(i és/vagy kemény alapanyagok feldolgozasandl fordulhat eld, illetve akkor; ha
a készliléket nem a felhasznaldi kézikdnyv utasitasainak megfeleléen haszndljdk). Ha a motordramkor
védelem kikapcsotta a készlléket, elészér kapesolja és hiizza ki a készliléket, és vdrjon, mig a készllék

. Nevirsykite aukciausios maiytuvo indo, smulkintuvo puodelio (tik tam tikruose modeliuose) ir
kapotuvo dubens (tik tam tikruose modeliuose) Zymos.

. NevirSykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

. Prietaisg galima jjungti tik tuo atveju, jei maiSytuvo indas, smulkintuvo puodelis (tik tam tikruose

szobal

hémérsékletlire lehdl. Ezutdn ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag mennyisége nem haladja-e meg

a felhaszndldi kézikdnyvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritékések nem akadtak-e el. Nyomja
meg a tulterhelés visszadllitdsa gombot a motoregység alsé részén a készlilék bekapcsolasahoz.

2

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertil fel, latogasson
el a Philips honlapjara (wwwiphilips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips vevészolgdlatdhoz (a

telefor
vevds:

nszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem miikodik ityen
zolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

1

MaHpI3AbI aknapaT

E)/\eHAepAi KO/\A,&H63CI'&H 6¥pb\H OCbl MaHbI3AbI aKMapaT rnapaxkilacbiH MyKUAT OKbIM LUbIFbIM, OHbl
KeAeLIEeKTE Kapay YLUIH CaKTan KOWblHbI3.

2Kaanbl aknapat

Kypanabl KonaaH6ac OyphiH, OChI MaiAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKWAT OKbIM LbiFbir, 6oAalLaKTa
AHBIKTAMaAbIK KyPaA PETIHAE MafAAAGHY YLLIH CaKTar KOMbIHbI3.

Kayin

Ti KarAanAap

MoTopab! CyFa Hemece backa CyibIKTbIKKa GaTbipyra GOAMANABI, HEMECE KpaH aCTbIHAAFbI CyMeH LLioFa Ad
60AMaAbL. DAEKTPKOBFAATKBILITBIH BAOTBIH Ta3aAdy YLLIH bIAFaA LLYOEPeKTi MaiAaAaHbIHbI3.

AbBariraHbi3!

Kypaaabl Kocnac GypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH YKEPIAIKTI KeAi KEPHEYiHe COVIKEC KEAETIHIH
TeKcepin anbHbI3.

KyaT cbMbl 3aKbiMAAHFaH BOACa, KayinTi »KaFAalt OPbiH aAMaybl YLLH, OHbl Tek Philips komMnaHmAcbIHAR,
Philips MakyaaaFaH KbIBMET OpTabiFbiHAA Hemece BIAKTI MaMaHAAP aybiCTbIpYbl Kepek.

Erep wencerbaik yiibl, KyaT ChiMbl HeMece e3re BeALLIeKTepI 3aKbIMAaHFaH 60ACa, KyParAb
naiAanaHbaHbI3.

BAeHAEP bIABICHIH HeMece TaFam LualikayLbl AVIPMEHIH KyPaAAbl KOCy Hemece eLLipy YLLiH
KOAAAHDaHDI3.

KyparabIH KaaaraAaycbi3 iCTen TypyblHa »OA GepMeHs.

ByA KypaAmeH, erep ocbl Kyparabl KOAARHY XEHIHAE OAAPABIH KayinCi3AlriHe XayariTbl asamHaH
HyCKay aAFaH 6OAMaca Hemece OHblH KaaaFaAdybIMeH KOAARHBIM XaTraraH 60ACa, GrBMKanbIK
Ce3iMTaAAbIFbI TOMEH HEMECE aKblAbl Kem aaamMAap HemMece BiAMi MeH Toxipurbeci a3 aaamaap (ac
6ananapAbl Ad KOca) KoAaaHybiHa GOAMaRAbI.

BananapAbIH KypaAMeH OiiHaybiHa OA Bepmens,

[MbiLaKTapAbIH Yy3iH YCTaMaHbI3 (Scipece Kypaa KyaT KesiHe KOCyAbl TypraH kesae). [biakTap eTe
oTKip.

Eckepty

Kypanabl »uHap, GeALleKTep HeMece Ke3 KeAreH DOALLIEKTEPIH COKECTEHAIPEP Ke3AE MIHAETTI
TYPAE OHbl TOKTaH @XKblpaTbiHbI3.

modeliuose) ar kapotuvo indas (tik tam tikruose modeliuose) tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso.

MaiSytuvas

|spéjimas

. Prietaisui veikiant, jokiu bldu nekiskite | maiSytuvo gsotj pirsty ar daikty.

. Pries uzdédami maiSytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie
maiSytuvo asocio.

. Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astrls, todél
galite lengvai jsipjauti.

. Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo
[taisa blokuojancius produktus.

Démesio

. Niekada nedékite | maiytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

. Kad neissitaskyty, nepilkite | maiSytuvo inda daugiau nei 1,25 litro skysciy, ypac jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite | maiSytuvo inda daugiau nei 1 litro, jei apdorojate karstus skyscius arba
putojancius produktus.

. Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, iSjunkite prietaisg ir iStraukite kistukg i$ maitinimo lizdo. Tada
mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o matavimo
puodelis tinkamai jstatytas.
. Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

. Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

. Tik HR2170:indas pagamintas i8 stiklo, todél yra diiztantis. Nenumeskite indo ant kiety grindy.Venkite
staigiy temperatdros pokyciy. Jei indas labai Saltas, pries pildami | jj karsta skystj praskalaukite Siftu
vandeniu. Jei stiklinis asotis jskyla, nebenaudokite jo.

. Triukdmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Smulkintuvas (tik HR2168/HR2167/HR2161)

|spéjimas
. Pries uzdédami smulkintuva ant variklio jtaiso, sitikinkite, kad pjaustymo jtaisas gerai pritvirtintas
. prie smulkintuvo puodelio.

. Niekada smulkintuvu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai, kiniskas gabalinis
cukrus ar ledo kubeliai.

. Valydami nelieskite smulkintuvo pjaustymo jtaiso aSmeny. ASmenys labai astrls, todél galite lengvai
[sipjauti.

Démesio

. Jokiu btdu nenaudokite smulkintuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.

. Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

. Gvazdikélius, 2vaigzdanyzius ir anyziy séklas visada apdorokite kartu. Jei apdorosite atskirai, Sie
produktai gali pazeisti plastikines prietaiso dalis.

. Smulkintuvo puodelis gali prarasti spalva, jei apdorosite tokius produktus, kaip gvazdikeéliai, anyziai ar
cinamonas.

. Smulkintuvas néra pritaikytas Zaliai mésai kapoti. Tam naudokite maiSytuva.

. Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip vaisiy sultys, gamybai.




Kapoklis (tik HR2168)

|spéjimas
. Pries uzdédami kapotuva ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mova gerai pritvirtinta prie kapotuvo dubens.
. Nelieskite kapotuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj valote ar tvarkote. ASmenys labai astris, todél

galite lengvai jsipjauti.

. Prietaisui veikiant, jokiu bldu nekiskite | kapotuvo dubenj pirsty ar daikty.

. Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka iS maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo
jtaisg blokuojancius produktus.

Démesio

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant kapotuvo dubens.

. Jei maiistas prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, iSjunkite prietais ir iStraukite kistuka i§ maitinimo
lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

. Jokiu bdu nenaudokite kapotuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.

. Apdoroje kiekviena porcijg visada leiskite prietaisui atvesti iki kambario temperatdros.

Filtras (tik HR2168 / HR2167)

Démesio

. Niekada nedeékite j fittra produkty, kuriy temperattira aukstesné, nei 80 °C.

. Niekada neperkraukite filtro. Nedékite daugiau nei 70 g dziovinty sojy pupeliy ar 150 g vaisiy  filtra
tuo paciu metu.

. Prie$ jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas / uzdarytas, o matavimo puodelis

tinkamai jstatytas.
. Prie$ dédami vaisius | filtra, supjaustykite juos maZesniais gabaléliais.
. Pries dédami | fittrg dZiovintus produktus, tokius, kaip sojy pupelés, juos ismirkykite.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips"* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal Siame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

&b

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos galima
perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad produktui
galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)i¢

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés taikomos
atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas padeda iSvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad jGs galite jjungti prietaisa tik tada, kai maiSytuvo indas, smulkintuvo puodelis arba
kapotuvo dubuo yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo indas, smulkintuvo puodelis ar
kapotuvo dubuo tinkamai uzdétas, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

Variklio grandinés apsauga (pasirenkama)

Prietaise yra variklio grandinés apsauga, i§jungianti variklj jei jis jstringa (taip gali nutikti dél didelés apkrovos
arba jei prietaisas naudojamas nesilaikant Sio naudotojo vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia
iSjunkite prietaisg, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir leiskite atvésti iki kambario temperatiros. Tada patikrinkite,
ar apdorojamy produkty kiekis nevirsija naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja pjaustymo
jtaiso. Norédami jjungti prietaisa, paspauskite apkrovos atkdrimo mygtuka variklio prietaiso apacioje.

2 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné priezitira ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips” svetainéje
wwwiphilips.com arba kreipkités j ,,Philips” Klienty aptarnavimo centrg savo alyje (jo telefono numerj rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités
j vietinj , Philips” platintoja.

1 Svarigi
Pirms blendera lietosanas rlpigi izlasiet So informativo bukletu un saglab3jiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatties taja ari turpmak.

Visparigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet $o lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma

varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekad nelieciet motora bloku tidenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora nodaljuma

tif%anai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradtais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jUsu maja.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota
servisa centra vai pie lidZigi kvalificétam personam.

. Nelietojiet iefici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Nekad neizmantojiet blendera kausu vai produktu kausu, lai ieslégtu vai izslégtu ierici.
. Nekad neatstdjiet ierici darbiba bez uzraudzibas.
. So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bémi) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem vai

ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus
apmacijusi izmantot $o ierici.
. Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

. Nepieskarieties asmeniem, 1pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir loti asi.

leveribai

. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, iziaucat vai uzvietojat kadu piederumu.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat
$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. Neparsniedziet uz blendera krilkas, dzimavinu trauka (tikai noteiktiem modeliem) un smalcinataja
trauka (tikai noteiktiem modeliem) noradito maksimalo fimeni.

. Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

. lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika, dzimavinu trauks (tikai noteiktiem modeliem) vai

smalcinataja trauks (tikai noteiktiem modeliem) ir pareizi nostiprinati uz motora nodafjuma.

Blenderis

Bridinajums!

. lerices darbibas laikd nekada zina nelieciet blendera kriika pirkstus vai priekSmetus.

. Parliecinieties, ka pirms kriikas uzvietosanas uz motora nodaffjuma asmenu bloks ir drosi piestiprinats
blendera krikai.

. Parvietosanas vai firsanas laika nepieskarieties blendera asmens griez&jmalam.Tas ir [oti asas, un jas

varat viegli sagriezt savus pirkstus.

. Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblok&ja asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

leveribai

. Nekad nepiepildiet blendera kriku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

. Lai novérstu izSlakstisanos, nelejiet vairak par 1,25 | Skidruma blendera kriika, ipasi, ja apstradajat
produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1 | blendera kriika, ja apstradajat karstus skidrumus vai
putojosus produktus.

. Ja pie blendera kriikas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam
izmantojiet apstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Vienmér pirms ierices iesléganas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz krikas un
mérglaze atbilstodi ievietota vaka.

. Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma.

. Vienmér atdzeséjiet ierici idz istabas temperattirai péc katras produktu porcijas apstrades.

. Tikai modelim HR2170: krlika ir izgatavota no stikla un to var saplést. Nenometiet kriku uz cietas
gridas. Centieties izvairtties ari no ekstremalam temperattram. Ja krika ir loti auksta, noskalojiet to ar
remdenu Gdeni, pirms ieliet taja karstu Skidrumu. Ja stikla krika saplaisa, partrauciet to lietot.

. Trokdna limenis: Lc = 86 dB (A)

Dzirnavinas (tikai modeliem HR2168/HR2167/HR2161)

Bridinajums!

. Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats dzirnavinu kausam, pirms uzstadit dziravinu

. kausu uz motora bloka.

. Nekad nesmalciniet dzimavinas loti cietus produktus, pieméram, muskatriekstu, Kinas rupjo cukuru un
ledus gabalinus.

. Tirianas laikd nepieskarieties dzirmavinu asmens griezé&jmalam.Tas ir |oti asas, un jUs varat viegli sagriezt
savus pirkstus.

leveribai

. Nekad nelietojiet dzimavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.

. Vienmér atdzeséjiet ierici idz istabas temperattirai péc katras produktu porcijas apstrades.

. Vienmér apstradajiet kiploku daivinas, anisu un anisa séklas kopa ar citiem produktiem. Apstradajot
atseviski, tas var bojat ierices plastmasas detalas.

. Dzirnavinu trauks var zaudét krasu, ja dzimavinas tiek smalcinati tadi produkti ka kiploku daivinas, ariiss
un kanélis.

. Dzirnavinas nav piemeérotas j€las galas smalcinasanai.To vieta izmantojiet blenderi.

. Neizmantojiet dzimavinas skidru maisijumu, pieméram, auglu sulu, gatavosanai.

Smalcinatajs (tikai modelim HR2168)

Bridinajums!

. Pirms smalcinataja trauka novietosanas uz motora nodalijuma parliecinieties, vai asmenu bloks ir drosi
nostiprinats trauka.

. Parvietosanas vai firsanas laika nepieskarieties smalcinatdja asmens griez&jmalam. Tas ir loti asas, un jds
varat viegli sagriezt savus pirkstus.

. lerices darbibas laikd nekada gadijuma nelieciet smalcindtaja trauka pirkstus vai jebkadus priekSmetus.

. Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas nobloké&ja asmeni, atvienojiet ieci no elektrotikla.

levéribai

. Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai vaks ir pareizi nostiprinats uz smalcinataja trauka.

. Ja pie smalcindtaja trauka malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam
izmantojiet [apstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Nekad nelietojiet dzimavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.

. Vienmér atdzeséjiet ierici idz istabas temperattirai péc katras produktu porcijas apstrades.

Filtrs (tikai modeliem HR2168/HR2167)

leveribai

. Nekad nelietojiet fittru, lai apstradatu produktus, kuru temperattira parsniedz 80 °C.

. Nekad neparslogojiet fittru.Vienlaicigi nelieciet filtra vairak par 70 g kaltétu sojas pupinu vai 150 g auglu.

. Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizverts/uzvietots un mérkriize
atbilstosi ievietota vaka.

. Pirms pildat auglus filtra, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

. Pirms liekat filtra kaftétus produktus, pieméram, sojas pupinas, izmércéjiet tos.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

&7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar mdsdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade

&

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&ams
parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz o produktu attiecas ES
direktiva 2002/96/EK:

)i¢

Nekad neutiliz§jiet $o produktu kopa ar pargjiem sadzives atkritumiem. Lldzam iepazities ar viet&jiem
noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza jlsu veca produkta
utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

lebuvets drosibas sledzis

& funkcija nodrogina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera kriika, dziravinu kauss vai smalcinataja trauks
ir pareizi uzmontéti uz motora bloka. Ja blendera kriika, dziravinu kauss vai smalcinataja trauks ir atbilstosi
uzstaditi, ieblvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Motora elektriskas kedes aizsardziba (papildaprikojums)

lerice ir aprikota ar motora elektriskas kédes aizsardzibu, kas izslédz motoru, ja ta darbiba rodas traucgjumi
(ta var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produkty, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja
rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla
un laujiet tai atdzist fidz istabas temperatdrai. Péc tam parbaudiet, vai produktu daudzums, ko planojat
apstradat, neparsniedz lietotaja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké
asmenu bloku. Nospiediet parslodzes atiestatisanas pogu motora bloka apaks3, lai ieslégtu ierici.

2 Garantija un apkope

Ja ir nepieciesams serviss vai informacia, vai art radusies probléma, lidzu, apmekigjiet Philips imekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas bro$urd). Ja jdsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

1  Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja na
przysztos¢.

Informacje ogdine

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi. Instrukcje

warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

Czg¢ silnikowa czy$¢ wylacznie wilgotna szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

. Ze wzgleddw bezpieczeristwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czgsci sa uszkodzone.

. Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani naczynia mtynka do wigczania lub wylaczania urzadzenia.

. Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

. Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wiyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego. Ostrza
sa bardzo ostre.

Uwaga!

. Przed skadaniem i roziktadaniem elementdw urzadzenia oraz regulacjg ktérejkolwiek czedci zawsze

wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w wyrazny
sposdb firma Philips.Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarandjl.

. Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartoéci oznaczonego na dzbanku blendera, naczyniu
miynka (tylko wybrane modele) i pojemniku rozdrabniacza (tylko wybrane modele).

. Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sikadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej tabel.

. Urzadzenie mozna whaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, naczynie miynka (tylko wybrane modele)
lub pojemnik rozdrabniacza (tylko wybrane modele) jest prawidiowo zafozony na czes¢ sinikowa.

Blender

Ostrzezenie

. Nigdy nie wifadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.

. Przed zatozeniem dzbanka blendera na czgs¢ silnikowa upewnij sie, ze czes¢ tnaca jest do niego
dobrze przymocowana.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i skiadania. Sa one bardzo ostre i

mozna si¢ nimi fatwo skaleczy¢.
. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem skiadnikéw, ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!
. Nie wolno wypenia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.
. Aby zapobiec rozlewaniu, nie wiewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,25 | plynu, zwlaszcza w

przypadku miksowania z duzg szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1 | pynu, jesli
jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

. Jesli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka
elekirycznego. Nastepnie za pomoca topatki usuri skiadniki ze Scianek.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknigta/zatozona
na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz 2 minuty bez przerwy.

. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

. Tylko model HR2170: Dzbanek jest zrobiony ze szia, wigc moze sig sttuc. Uwazaj, aby nie upusci¢
dzbanka na podtoge. Unikaj duzych zmian temperatur: Jedli dzbanek jest bardzo zimny, dokfadnie
oplucz go w letniej wodzie przed wianiem goracego piynu. Jesli dzbanek peknie, nie uzywaj go.

. Poziom hafasu: Lc = 86 dB (A)

Miynek (tylko modele HR2168/HR2167/HR2161)

Ostrzezenie
. Upewnij sig, ze cze$¢ thaca jest dobrze przymocowana do naczynia miynka przed zatozeniem
. naczynia na czgs¢ silnikowa.

. Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych skfadnikdw, takich jak: gatka muszkatotowa,
cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.
. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej miynka podczas czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sig nimi

fatwo skaleczy¢.
Uwaga!
. Nigdy nie uzywaj mtynka diuzej niz 30 sekund bez przerwy.
. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

. Gozdziki,anyz gwiazdkowaty i nasiona anyzu nalezy zawsze mieli¢ razem. Jesli s one mielone
oddzielnie, moga uszkodzi¢ plastikowe $cianki urzadzenia.

. Naczynie miynka moze ulec odbarwieniu w przypadku uzycia mtynka do zmiksowania takich
skdadnikéw, jak gozdziki, anyz czy cynamon.

. Miynek nie jest przystosowany do siekania surowego miesa. W tym celu nalezy uzy¢ blendera.

. Nie uzywaj miynka do miksowania ptyndw, np. soku owocowego.

Rozdrabniacz (tylko model HR2168)

Ostrzezenie

. Przed zatoZzeniem rozdrabniacza na cze$¢ silnikowa upewnij sie, Zze element faczacy jest dobrze
przymocowany do pojemnika rozdrabniacza.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej rozdrabniacza podczas czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sig
nimi fatwo skaleczy¢.

. Nigdy nie wiktadaj palcéw ani zadnych przedmiotdw do pojemnika rozdrabniacza podczas pracy
urzadzenia.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem skiadnikéw, ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

. Przed wigczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zatozona na
pojemnik rozdrabniacza.

. Jesli sktadniki przywieraja do cianek pojemnika rozdrabniacza, wytacz urzadzenie i wyjmij wiyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun skadniki ze $cianek.

. Nigdy nie uzywaj rozdrabniacza dtuzej niz 30 sekund bez przerwy.

. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

Filtr (tylko modele HR2168/HR2167)

Uwaga!

. Nie nalezy uzywac filtra do miksowania sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Nie nalezy przeciazac fittra. Nie widadaj do filtra wigcej niz 70 g suszonych ziaren soi lub 150 g owocdw.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknigta/zatozona
oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Przed wiozeniem do filtra pokréj owoce na mniejsze kawafki.

. Namocz suche sktadniki (np. ziara soi) przed wiozeniem ich do fiftra.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik
odpowiednio sig z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie
jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badar naukowych.

Recykling
Oy,
&o
To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére
nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekredlonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze podlega on
postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

)i¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sig z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu Srodowiska
naturalnego oraz utracie zdrowia.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Dzieki tej funkgji urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, naczynie mtynka lub pojemnik
rozdrabniacza s3 prawidiowo zatozone na czes¢ silnikowa. Prawidiowe zamocowanie dzbanka blendera,
naczynia miynka lub pojemnika rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczerstwa.

Zabezpieczenie obwodu silnika (opcjonalne)

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie obwodu silnika, ktdre wylacza silnik, gdy nastapi jego
Zzacigcie (moze to mie¢ miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci produktéw lub gdy urzadzenie jest
wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja obstugi). W takim przypadku wylacz urzadzenie, wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie
sprawdz, czy ilos¢ miksowanych skiadnikéw nie przekracza ilosci wymienionej w instrukgji obstugi oraz czy
nic nie blokuje czedci tnacej. Nacidnij przycisk zerowania u dotu czesci silnikowej, aby wigczy¢ urzadzenie.

2 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa wwwi.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obsfugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zZwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie aceastd brosura cu informatii importante Tnainte de a utiliza blenderul si pastrati-o pentru
consultare ulterioard.

Generalitati

Cititi cu atentje acest manual de utilizare inainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru consultare ulterioara.
Pericol

Nu introduceti blocul motor in apa sau n alt lichid si nici nu-I clétiti sub jet de apd. Pentru curdtarea blocului
motor; utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

. Nu folositi aparatul dac stecherul, cablul de alimentare sau afte componente sunt deteriorate.

. Nu utilizati niciodata vasul blenderului sau bolul de mécinare pentru a porni sau opri aparatul.

. Nu lasati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

. Acest aparat nu trebuie utlizat de citre persoane (inclusiv copil) care au capacitdti fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoand responsabild pentru siguranta lor:

. Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joacd cu aparatul.

Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este n functiune. Lamele cutitului sunt

foarte ascutite.

Precautie

. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice componentd.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Nu depasiti indicatia maxima de pe vasul blenderului, bolul de macinare (doar anumite modele) si
castronul tocdtorului (doar anumite modele).

. Nu depasiti cantitdtile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator:

. Aparatul poate fi pornit doar dacd vasul blenderului, bolul de mécinare (doar anumite modele) sau
castronul tocatorului (doar anumite modele) este montat corect pe blocul motor:

Blender

Avertisment

. Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functiondrii aparatului.

. Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului ihainte de a monta vasul pe blocul motor:

. Nu atingeti marginile tdioase ale blocului tdietor al blenderului atunci cand il manevrati sau il curdtati.
Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor:

. Dacd blocul tdietor se blocheazd, scoateti aparatul din prizd hainte de a indepdrta ingredientele care
blocheaza blocul taietor:

Precautie

. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Pentru a preveni varsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,25 litri,

in special cand procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste 1 litru in vasul
blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care in general formeaza spuma.

. Daci alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si scoateti-l din
priza. Apoi utilizati o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe perete.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sd fie introdus corect in
capac inainte de a porni aparatul.

. Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 2 minute o data.
. Lasati intotdeauna aparatul sd se raceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesatd.
. Numai HR2170: vasul este fabricat din sticla si de aceea se poate sparge. Nu scdpati vasul pe o podea

tare. De asemenea, evitati socurile termice extreme. Daca vasul este foarte rece, clatiti-| bine cu apa
cdlduta fnainte de a turna in el lichid fierbinte. Dacd vasul de sticld se fisureazd, nu 1l mai folositi.
. Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Rasnita (numai pentru HR2168/HR2167/HR2161)

Avertisment
. Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat in bolul de macinare inainte de a monta bolul
. de macinare pe blocul motor:

. Nu utilizati niciodata rdsnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoard, zahar candel
sau cuburi de gheata.

. Nu atingeti marginile taioase ale blocului taietor al rdsnitei atunci cand o curatati. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte ugor.

Precautie

. Nu utilizati rasnita niciodatd mai mutt de 30 de secunde nelntrerupt.

. Lasati intotdeauna aparatul sd se raceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesatd.

. Procesati intotdeauna cuisoarele, anasonul-stea si anasonul obisnuit impreuna. Daca sunt procesate
separat, aceste ingrediente pot ataca materialele plastice ale aparatului.

. Bolul de méacinat se poate decolora cand utilizati rasnita pentru ingrediente precum catei de usturoi,
cuisoare si scortisoard.

. Rasnita nu este potrivitd pentru tocarea carnii crude. Pentru aceasta, utilizati blenderul.

. Nu utilizati rasnita pentru a procesa lichide, cum ar fi sucul de fructe.

Tocator (doar pentru HR2168)

Avertisment

. Asigurati-vd ca unitatea de cuplare este bine fixata in castronul tocatorului inainte de a monta
tocdtorul pe blocul motor:

. Nu atingeti marginile tdioase ale blocului taietor al tocatorului atunci cdnd 1l manevrati sau il curdtati.
Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor:

. Nu introduceti niciodatd degetele sau un obiect n castronul tocatorului in timpul functiondni aparatului.

. Daca blocul taietor se blocheazd, scoateti aparatul din priza nainte de a indeparta ingredientele care
blocheaza blocul taietor:

Precautie

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine montat pe castronul tocdtorului inainte de a porni aparatul.

. Daci alimentele se lipesc de peretele castronului tocatorului, opriti aparatul si scoateti- din prizd. Apoi
utilizati o spatuld pentru a indepérta alimentele de pe perete.

. Nu utilizati tocdtorul niciodatd mai mult de 30 de secunde neintrerupt.

. Lasati intotdeauna aparatul sd se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesatd.

Filtru (numai pentru HR2168/HR2167)

Precautie

. Nu utilizati niciodata filtrul pentru a procesa ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Nu supraincarcati niciodata filtrul. Nu puneti In filtru mai mult de 70 g de boabe uscate de soia sau

150 g de fructe ntr-o repriza.

. Verificati intotdeauna capacul sé fie inchis/montat si vasul gradat sé fie introdus corect n capac inainte
de a porni aparatul.

. Taiati fructele in bucati mici inainte de a le pune in fittru.

. Lasati ingredientele uscate, precum boabele de soia, sa se inmoaie, inainte de a le pune in fittru.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca este
manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este sigur;
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

&

Produsul dumneavoastrd este proiectat si fabricat din materiale si componente de inalta calitate, care pot fi
reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene CEE 2002/96/EC:

hi¢

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajerVa rugdm sd vd informati despre regulamentele
locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice. Scoaterea din uz corecta a
produselor vechi ajuta la prevenirea consecintelor potential negative asupra mediului si a sanatatii umane.

Disporzitiv de siguranta incorporat

Aceasta caracteristica vd asigurd ca puteti pomi aparatul doar dacd vasul blenderului, bolul de macinare
sau castronul tocdtorului sunt montate corespunzdtor pe blocul motor: Dacd vasul blenderului, bolul de
médcinare sau castronul tocdtorului sunt montate corect, blocajul de siguranta incorporat este decuplat.

Protectie pentru circuitul motorului (optional)

Aparatul este echipat cu o protectie pentru circuitul motorului care opreste motorul daca se blocheaza (ceea ce
s-ar putea intmpla in timpul operatilor dificile de procesare sau dacd aparatul nu este utilizat in conformitate cu
instructiunile din manualul de utilizare). In acest caz, intai opriti si scoateti din priza aparatul si ldsati-l sd se raceasca
la temperatura camerei. Apoi verificati cantitatea de ingrediente pe care le procesati pentru a vd asigurd cd nu
depéseste pe cea mentionatd in manualul de utlizare sau daca ceva blocheaza blocul taietor:Apasati butonul de
resetare la supraincarcare din partea inferioard a blocului motor pentru a pormi aparatul.

2 Garantje si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
wwwi.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numdrul de telefon I puteti
gasi in certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

1  BakHas uHdopmaums

[epea Ha4aroM 3KCMAYaTaL BAEHAEPA BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOALLIMM BYKACTOM M
COXPaHNTE €ro ANA Aa./\bHel;H_Llel'O MCMOAL30BAHMA B Ka4E€CTBE CMPaBO4HOro MaTepmana.

O6Lme

[epea akcnayaTaLmen Npubopa BHYMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM W COXPaHIUTE
€ro AN AABHENILLETO MCMOAB30BaHYIS B KAUECTBE CMPaBOYHOTO MaTepUana.

OnacHo!

3anpelLaeTca Norpy»aTb BAOK IAEKTPOABUrATEAR B BOAY MAW APYTViE XKUAKOCTH, @ TaKKe MPOMbIBATb €ro
NOA CTPYye¥t BOABL AA OUMCTKY GAOKA IAEKTPOABMATEAS MOAB3YTECH TOABKO BAXKHOM TKaHBIO.
BHumanue!

. I_IepeA MOAKAIOHEHMEM npw60pa )’66AMT€Cb, YTO YKasaHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HanpsXeHue
COOTBETCTBYET HANPAXKEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETU.
. B cayvae noBpexaeHMs ceTeBoro LWHypa ero HEOOXOAMMO 3amMeHWTb, HTobbI obecreunTs

6e30MacHyio SKCMAYaTaLMIO MPUBOPa, 3aMeEHANTE LUHYP TOABKO B aBTOPH30BaHHOM CEPBHCHOM
eHTpe Philips 1Av B cepBUCHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM BBICOKOM KBAANGUKALIAM.

. He noab3yriTech NpUGOpOM, ECAM CETEBOW LHYP, CETEBAA BUAKA WAV APYTUE AETaAV NOBPEKAEHDI.

. He 1cnoassyitTe KyBLUMH BAGHAEPA AV CTaKaH MEABHMLIBI AAR BKAIOUEHIS AV BEIKAIOUEHIS
nprbopa.

. 3anpelLaeTca OCTaBAATb BKAIOUYEHHbIM Mprbop 6e3 mprcMoTpa.

. AaHHbI NPUOOP He NpeAHasHaueH AN MCMOAB30BaHMA AViLiaMK (BKAIOHAst A€TeN) €

OrpaHiYeHHbIMY BOSMOMKHOCTAMI CEHCOPHOM CUCTEMbI AN OFPaHNHYEHHbBIMI MHTEAAEKTYaAbHBIMM
BO3MOXXHOCTAMM, @ TaK XKe AliaMM C HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM 1 3HAHMAMM, KPOME CAyHaes
KOHTPOAA NAU MHCTPYKTUPOBAHKA MO BOMPOCaM MCMOAb30BaHMA HpM6opa CO CTOPOHbI AL,
OTBETCTBEHHDBIX 3a VX HE30MACHOCTb.

. He nossoasiliTe AETAM WrpaThb € MPUOGOPOM.

. He npukacaiiTecs K HoXam, cAM MPUBOP NOAKAIOUEH K SAEKTPOCETH. /\e3B1A O4eHb OCTpbie!

MpeaynpexxaeHue

. [epea, c60pKOw, Pa3boOPKOM 1 PErYAVPOBKOM AETaAei 0BSA3aTEABHO OTKAIOUMTE MPUOOP OT CETU
INEKTPOUTaHMS.

. 3anpeLLAETCs MOAB30BATHCA KaKMMI-AMBO akcecCyapamit MAM ACTAASIMI ADYTUX MPOVBBOAMTEAEN,

He MMEIOLLVIX CreLabHOM pexomeHaaLi Philips. [pi 1cnoAs3oBaHMm Takyix akceccyapos
ACTanelt rapaHTUHbIe OBA3aTEABCTBA TEPSIOT CHIAY.

. He 3anoAHsIiTe KyBLUMH BGAEHAEPA, CTaKaH MEABHMLIbI (TOABKO AN HEKOTOPbIX MOAEAEN) W Yallly
VIBMEABHMTEAS! (TOABKO AAS HEKOTOPbBIX MOAEAEN) BbiLLE OTMETKM MaKCMMAALHOTO YPOBHSI.

. He npesbiLuarTe MaKaMaAbHOE KOAVHECTBO MPOAYKTOB 1 Bpemst paboTbl MPUOOPa, yKasaHHbIe B
TabAviLE.

. YCTPOICTBO MOMHO BKAIOUMTD, TOABKO €CAV KyBILMH BACHAEPA, CTaKaH MEABHMLIbI (TOABKO AAS
HEKOTOPbIX MOAGAGH) VA Yallia M3MEABUMTEAS (TOABKO AAA HEKOTOPbIX MOAGAI) MPaBUABHO
YCTaHOBACHbI Ha GAOK SASKTPOABMIaTEAS.,

BaeHaep

BHumaHme!

. 3anpeLLaeTCs OMyCKaTb MaAbLibl MAM Kakve-AMBO MPEAMETBI BHYTPb KyBLUMHA BAEHAEPA BO BpeMs!
paboTbl Nprbopa.

. [Mepea Tem, KaK MPrCOAMHUTD KyBLIMH BACHAEPA K BAOKY SAEKTPOABUraTeAs, yOeAUTECh, YTO
HOMEBOW BAOK XOPOLLIO MPUKPENAEH K KyBLIMHY BAeHAEpa.

. ["py oBpaLLEHM C HOKEBBIM BAOKOM BAEHAEPA, & TaKXKE BO BPEMSI €M OUMCTKM HE MpyKacaiTech K
PEXYLIMM KpPasm. HOMW O4eHb OCTPbIE 1 Bbl MOXETE MOPaHNTbL MaAbLIbl.

. B caydae 3aepaaHis HOXEBOrO GAOKA OTKAIOUMTE MPHOOP OT CETY, U3BAEKWTE MPOAYKTbI,
MPENSTCTBYIOLLME ABKEHMIO AS3BUIMA.

MpeaynpexxaeHue

. He nometuarite B KyBLIMH BAEHAEPA MHIPEAVEHTBI, TEMMepaTypa KoTopbix Boile 80° C.

. He HanoAHsTe KyBLLIMH BAEHAEPA XMAKOCTHIO Bbile OTMETKM 1,25 ATpa. DTO MpeAoTBpaTUT

BbINAECKVBAHE MHIPEAVEHTOB U3 KyBLLMHA, OCOBEHHO NPyt 06paboTKe Ha BbICOKOI CKOPOCTWA,
Taioke NMpyt 06paboTKe ropAUMX XUAKOCTEN UV MHTPEAVIEHTOB, OOPa3yIOLLVIX MEHyY NPy B3OVBaHMM,
X OObeM He AONKEH MPEBbILLATH 1 AATPa.

. EcAn MpoAyKTbI HAAVIMAV Ha CTEHKM KyBLLIMHA GACHAEPA, BBIKAIOUMTE MPHBOP U OTKAIOUMTE €ro OT
INEKTPOCETU. 3aTEM CHUMMTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMATOHUKOM.

M I_IepeA TEM KaK BKAIOUUTb HPM6OP, y6eAMTer, YTO KPbILLKa MPaBnAbHO YCTaHOBAEHA Ha KyBLUMHE, 1
MeprIl;\ CTaKaH BCTaBAEH MpaB1AbHO.

. He BraiouariTe npubop Gonee Yem Ha 2 MUHyTbI HENPEPBIBHOM PaboTbI.

. Beeraa aaBaiite Nprubopy OCTbiTb A0 KOMHATHOM TemrepaTypbl nepes 06paboTKoM cAeAyioLLE

MOPLWM MPOAYKTOB.

. Tonbko ana Moaear HR2170. KyBLumH caenaH U3 CTekAa, OH MOXET pasbmTbea. He poHsinTe
KyBLIMH Ha TBEPABIM MOA. He noaBepraiiTe BO3AENCTBIMIO Pe3KyiX Nepenaaos Temnepatyp. Ecan
KYBLUVH O4€HD XOAOAHBIN, MPEMAE HEM HAAVBATD B HETO FOPSHYIO HIAKOCTb, OTIOAOCHHTE KyBLLMH
TEMNAOM BOAOW. ECA Ha KyBLUMHE MOSBIAVCE TPELLMHBI, MPEKPATITE €70 UCMOAB3OBAHYE.

. VposeHb wyma: Lc = 86 Ab (A)

MeabHuLa (ToAbKO ars MoaeAert HR2168/HR2167/HR2161)

BHumaHme!

. VBeAUTECh, YTO HOKEBOM BAOK XOPOLLO MPUKPEMAEH K CTaKaHy MEAbHYILIb], MEPEA TEM Kak
MPYICOBAVHNTL CTaKaH MEAbHMLIbI

. K BAOKY SAEKTPOABMIaTENS.

. He 1cnoAs3yiiTe MeAbHIILY AT MepeManbiBaHi g CAVILLKOM TBEPABIX MPOAYKTOB, HarpiMep,
MyCKaTHbIX OPEXOB, KyCKOBOTO Caxapa W KyOUKOB AbAQ.

. [Mpy oUMCTKe He MprKacaiTech K PeXyLLIMM KpasiM HOMEBOrO BAOKa MeAbHMLIL. Hosi oueHb
OCTPble 1 Bbl MOMETE MOPaHNTL MaAbLibl.

MpeaynpexxaeHue

. 3anpelLaeTca MoAb30BaThCA MeAbHULIEY B TeveHe 6onee 30 cekyHa 6e3 nepepbisa.

. Bceraa aasaiite nprbopy OCTbITb AO KOMHATHOM TeMrepaTypbl nepea 06paboTKoM caeAyioLLel
MOPLIM MPOAYKTOB.

. T'BO3AVIKY, BaABSH M aHIMCOBOE CEMSA BCErA M3MeABHAlTE BMECTeE. ECAM KX M3MeABHATb OTAGABHO,

STV VHTPEANEHTDI MOTYT MOBPEAUTDL MAACTUKOBbBIE AETaAU ﬂpM60pa,
M CTaKaH MeAbHULIbI MOXKET NOMEHATH LIBET npu o6pa6o‘r»<e HEKOTOPbIX MPOAYKTOB, TaKMX Kak
FBO3AMKA, aHMC 1 KOpUUA.
M Me/\bHMLla HE MOAXOANT AAA NBMEABYEHNA CbIPOro MACa. ,A/\Fl 3TON ueA VICFIO/\b3>’I;ITe 6/\eHAep.
M He MCﬂO/\bB)/lZTe MEABHULLY AAA MPUTOTOBASHNA AKX CMeCel;L TaKMX Kak ¢p)’KTOBbI;I COK.

M3ameAbumTEAb (TOABKO AASt MoaeAan HR2168)

BHumanue!

. [epea, TeM KaK YCTaHOBITD VMBMEABMTEAD Ha DAOK SAEKTPOABMIATEAS, YOEANTECD, YTO
COEAMHUTEABHOE YCTPOVCTBO HAAEXKHO 3aKPEMAEHO Ha Yallie M3MEABUMTEASA.

. [pyt obpaLLeHn C HOXEBBIM BAOKOM M3MEABUMTEAS, @ TaKKe BO BPEMS €ro OUMCTKM He
MPUKACaMTECh K PEXYLLMM Kpasiv. HOXKI OUeHb OCTPbIE 11 Bbl MOXETE MOPaHUTb MaAbLbl.

. 3anpelLaeTcs OnycKaThb MaAbLibl MAV Kakie-A1BO MPEAMETbI B Yallly M3MEABYMTEAS BO BPeMst paboTbl
nprbopa.

. B cayvae 3aeaaHms HOXEBOro BAOKa OTKAIOUMTE MPUOOP OT CETH, U3BAEKUTE MPOAYKTB,
MPENSTCTBYIOLLME ABKEHMIO AS3BUM.

MpeaynpexxaeHie

. [pexae Yem BRAIOUATb MPUOOP, YOEANTEC, YTO KPbILLKA MPaBUABHO YCTAHOBACHA Ha Yalle
VIBMEABHMTEAS.

. EcAn MpoAyKTbI HAAVMAV Ha CTEHKM YaLLi M3MEABUUTEAS, BBIKAIOUMTE MPUOOP 1 OTCOEAMHITE €70

OT CETU. 3arem CHUMUTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMaTOUKOM.

. 3anpelLaeTcs NOAL30BATLCA M3MeAb M TEAeM B Tevere 6oaee 30 cexyHa, 6e3 nepepbisa.

. Bceraa aasarite Nprbopy OCTbITb AO KOMHATHOM TEMMEpPaTypbl nepes 0bpaboTKOM CAeAyIOLLEN
MOPLMK MPOAYKTOB.

DuAbTp (ToAbKo A Mosean HR2168/HR2167)

MNpeaynpexaeHue

. 3anpelLaeTcs 1CroAL30BaTL GUABTP Myt 06paboTKe MPOAYKTOB C TemnepaTypoi Beilue 80° C.

. He nepeHarpyarite ¢prasTp. He nomeltainTe B prabTp 3a oalH nprem 6onee 70 T cyxix coeBbix
60608 1A 150 T pyKTOB.

. [Mepea, BrAIOUEHVEM NPUBOPa KpbilLka AOAKHA BbiTb 3aKkpbiTa/cobpaHa MPaBlALHO, @ MEPHBIM
CTaKaH YCTaHOBAGH Ha MECTO B KPbILLIKY.

. HapexsTe GpyKTb Ha MEAKIIE KyCOUKM, MEPEA TEM Kak MOMECTUTL UX B G1ASTP.

. HaMoumTe cyxvie MHrpeArieHTbl, Takvie Kak 606bl, MPeXAE Yem NOMECTUTL UX B GUABTP.

DAeKTpoMarHuTHble noast (SMIT)

AarHbi nprbop Philips cooTeeTcTBYeT CTaHAGPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM MoAsM (SMIT). Mpu
MPaBMABHOI 3KCMAYATaLMN B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMAMM B AGHHOM PYKOBOACTBE MPMOOp abCOAOTHO
6e30MaceH B MCMOAL30BaHMI, YTO MOATBEPKAAETCA MMEIOLLMMMCA Ha CErOAHS Hay|HBIMA AGHHBIMM.

YTuamsaums

&

13aeAvie paspaboTaHo v M3rOTOBAEHO C MPUMEHEHWEM BbICOKOKAYECTBEHHBIX AETAAEH 1 KOMMOHEHTOB,
KOTOPbIE NOAASXKAT NMepepaboTKe v NOBTOPHOMY MCMOAL3OBAHMIO.

Ecavt v3aeAE MapKMPOBAHO 3HAUKOM C M30BP@KEHVIEM MEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO 6aKa, 3TO O3HaMaET,
UTO M3AEAVE MOAMAAAET NOA AEVICTBUE AMpeKTYBbl EBponeiickoro MNapaamenTa 1 Coseta 2002/96/EC:

hi¢

He Bbl6paCbIBa\;1T€ V3AEAME BMECTE C ObITOBLIMM OTXOAAMU. ,A/\ﬂ YTUAM3ALINN SASKTPUHECKX 1
SAEKTPOHHbIX M3ACAMIA HEOBXOAMMbI CBEAEHMS O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOM YTUA/3ALMM OTXOAOB.
rlpaBl/l/\bHaﬂ YTUAM3aUMA OTPa6OTaBLUeFO M3AEAVA NMOMOXET NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraT1BHbIE
MOCAEACTBUA ANA or(py>+<a>ou_leP| CPEAbI 1 3A0POBbA HEAOBEKA.

BcTpoeHHbIi 6A0KMpaTop 6e3omnacHoCTH

Braroaaps 3ToM $yHKLIMM MPUOOP BRAIOHYAETCH, TOABKO €CAU KyBLLMH BASHAEPA, CTaKaH MEAbHULIBI WAV
YaLa M3MEABYUTEARA MPABNABHO YCTaHOBAEHbI Ha OAOKe IACSKTPOABUIATEAA. Ecwnt KyBLUH 6/\6HA€Pa, CTaKaH
MEABHMLIBI AV HaLlia M3MEABYUTEAS YCTAHOBAEHbI MPaBUABHO, BCTPOEHHbIN GUKCATOP ByAET pasbAOKVPOBaH.

3alpTa 3AEKTPOABUraTEAS (AOTIOAHUTEABHO)

B nprbope npeaycmMoTpeHa GyHKLIMA 3aLLTbI, KOTOPas OTKAIOHAET JASKTPOABHIATEAD B CAYHae ero
rneperpysKit (STO MOXKET MPOM3OITH Mpy O6PABOTKE BOABLIOTO KOAUYECTBA MHIPEAVIEHTOB VAV MNPt
HECODAIOACHWN MHCTPYKLIMIA B PYKOBOACTBE MOAB30BaTEAd). ECAV 3TO MPOMBOLLAG, BEIKAIOUMTE MPUOOP

11 OTKAIOUMTE €ro OT CETU, AAITE €My OCTbITb AO KOMHATHOM TeMnepaTypbl. 3aTeM yoeAnTeCh, YTo
KOAMHECTBO OBpPabaTbIBAEMBIX MHTPEAVEHTOB HE MPEBBILLAET 3HAUEHIIA, yKasaHHbIX B PyKOBOACTBE
NOAB30BATEAS, 1 UTO HOXEBOW BAOK He 3aBAOKMPOBaH. HTOBbI BKAIOUMTE MPUBOP, HAXKMMTE KHOTKY copoca
3alLMTLI OT MEPErPy30K B HKHEN YaCTV GAOKA SACKTPOABMraTEAR.

2 [apaHTUsa 1 obcAyKMBaHME

ANA NOAYUEHNA AOTIOAHUTEABHOM MHGOPMALIM 1 OBCAYIKMBAHIMA AV B CAYYae BOSHMKHOBEHIA MPObAeM
noceTuTe Beb-canT Philips wwwi.philips.com 1an obpaTiiTecs B LIeHTp noaaepxku noTpebrteneit Philips
B Ballelt CTpaHe (Homep TeredoHa LIEHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM TaaoHe). Eca B Baluelt cTpaHe HeT
LieHTpa noaaepkn notpeduTeneit Philips, obpaTiTecs no mecTy nprobpeTeHis nsaens.

Slovensky

1 Dolezité
Pred pouZitim mixéra si pozorne precitajte tento letdk s déleZitymi informdaciami a uschovajte si ho na
neskorsie pouZzitie.

Vseobecné

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a uschovajte si ho na pouZzitie v
buducnosti.

Nebezpecenstvo
Pohonnt jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou. Na
Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, & sa napétie uvedené na zariadeni zhoduje s napétim v sieti.

. V pripade poskodenia elektrického kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit' v spolocnosti Philips,
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

. Zariadenie nepouZivajte, ak s zastrcka, sietovy kabel alebo iné sticiastky poskodené.

. Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra alebo nddobu mlynceka na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.
. Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru.
. Toto zariadenie nesmdi pouzivat’ osoby (vrdtane detf), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo

mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial nie si pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouZzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost..

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
. Nedotykajte sa ¢epeli najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.
Upozornenie
. Pred skladanim, rozkladanim alebo Upravou akychkolvek sticasti zariadenie vzdy odpojte zo siete.
. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolocnost'
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo sdiciastky pouZijete, zaruka strdca platnost’.
. Neprekracujte znacku maximalnej hladiny na ndédobe mixéra, nddobe mlynéeka (len urcité modely)
a nddobe na sekanie (len urcité modely).
. Neprekracujte maximalne mnoZzstva a doby spracovania, ktoré st uvedené v prislusnej tabulke.

. Zariadenie sa smie zapnUt'iba v pripade, ak je na pohonnej jednotke spravne nasadend nddoba
mixéra, nddoba mlynéeka (len urcité modely) alebo nddoba na sekanie (len urcité modely).

Mixér

Varovanie

. Kym pohonnd jednotka pracuje, do ndadoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

. Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnui jednotku sa uistite, Ze ndstavec s ¢epelami je bezpecne
upevneny k nddobe mixéra.

. Pri nardbant so zariadenim alebo jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s ¢epelami mixéra.

Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat’ prsty.

. Ak sa ndstavec s cepelami zasekne, najskdr odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

. Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

. Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut 1,25 litra, najma ak
pouZijete vysoku rychlost’ spracovania. Ak spracovavate hortce kvapaliny alebo suroviny, ktoré tvoria
penu, do nddoby mixéra nalejte maximalne 1 liter surovin.

. Ak sa jedlo prilepl k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom pomocou
varesky odstrérite jedlo zo steny.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe a
odmerka vsunutd do veka.

. Zariadenie nenechdvajte pracovat bez prestdvky dihsie ako 2 minty.

. Po spracovan( kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovd teplotu.

. Len model HR2170: kedze nddoba je vyrobend zo skia, je rozbitnd. Zabrérite pddu nadoby na tvrdu
podlahu. Zabrdrite tiez extrémnym vykyvom tepldt. Ak je nddoba velmi studend, pred naliatim hortcej
tekutiny ju opldchnite viaznou vodou. Ak sklo na nadobe praskne, prestarite ju pouZivat.

. Deldarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Mlyncek (len modely HR2168/HR2167/HR2161)

Varovanie

. Pred upevnenim nddoby miynceka na pohonnu jednotku sa uistite, ze nastavec s cepelami je bezpecne

. upevneny k nadobe miynceka.

. Miynéek nesmiete nikdy pouzit' na mletie velmi tvrdych surovin, ako napr. muskatového orecha,
¢inskeho tvrdého cukru alebo kociek fadu.

. Pri cisteni sa nedotykajte reznych hrdn nastavca s cepelami mlynceka. St velmi ostré a fahko by ste si
na nich mohli porezat' prsty.

Upozornenie

. Miyncek smiete nechat pracovat' bez prestavky maximaline 30 sekind.

. Po spracovan( kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovd teplotu.

. Klinc¢eky, badydn a aniz vzdy spractvajte spolu.Ak by ste ich spracivali samostatne, tieto prisady mézu

svojim agresivnym zloZenim poskodit’ plastovy materidl, z ktorého je spotrebic vyrobeny.
. V dosledku mletia surovin, ako st Klinceky, aniz a Skorica, mdze nddoba mlynceka zmenit' farbu.
. Miyncek nie je vhodny na sekanie surového masa. Na tento ucel pouzivajte mixér
. Miyncek nepouzivajte na spracovanie kvapalnych zmesf, napr: ovocnych Stiav.

Nastavec na sekanie (len model HR2168)

Varovanie

. Pred upevnenim nastavca na sekanie na pohonnd jednotku sa uistite, Ze je pripdjacia jednotka
bezpecne pripevnend k nddobe na sekanie.

. Pri ¢istent sa nedotykajte reznych hrdn ¢epeli ndstavca na sekanie. SU velmi ostré a lahko by ste si na
nich mohli porezat’ prsty.

. Kym zariadenie pracuje, do nddoby na sekanie nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

. Ak sa ndstavec s ¢epelami zasekne, najskér odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolhite suroviny,
ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

. Pred zapnutim zariadenia sa vzdy uistite, Ze na nddobe na sekanie je spravne nasadené veko.

. Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby na sekanie, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrarite jedlo zo steny.

. Nédobu s ndstavcom na sekanie mozete nechat' pracovat' bez prestévky maximdlne 30 sekdnd.

. Po spracovanf kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnit' na izbovd teplotu.

Filter (len modely HR2168/HR2167)

Upozornenie

. Fitter nepouzivajte na spracovanie surovin s teplotu presahujicou 80 °C.

. Fitter nikdy nepretazujte. Do filtra smiete naraz vioZit' maximélne 70 g susenej séje alebo 150 g
ovocia.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontroluite, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené a odmerka
vsunutd do veka,

. Pred vloZenim do filtra pokrdjajte ovocie na mensie kdisky.

. Pred vioZenim do filtra nechajte suché suroviny, napr. séju, napucat’ vo vode.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vietkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na poutZitie,
bude jeho pouZitie bezpecné podla vetkych v sti¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

&

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouZili vysokokvalitné materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat
aznova vyuzit. )
Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade so smermicou EU ¢ 2002/96/EC:

hi¢

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmite sa s miestnymi
predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou likvidaciou pouzitych
produktov pomdhate znizovat' potencidine negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpecuie, Ze zariadenie mdzete zapnt len v pripade, ak je nddoba mixéra, nddoba
miynceka alebo nddoba na sekanie sprdvne nasadend na pohonnd jednotku. Pri spravnom nasadeni nadoby
mixéra, nadoby mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpecnostny zdmok odisti.

Ochranny istic obvodu motora (volitelny)

Zariadenie je vybavené ochrannym isticom obvodu motora, ktory vypne pohonnd jednotku, ak sa

pohonnd jednotka zasekne (to sa mdZe stat’ pocas ndroného spracovania surovin alebo ak sa zariadenie
nepouziva v stilade s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od
siete a nechajte ho vychladndt' na izbowd teplotu. Potom skontrolujte, ¢ mnoZstvo spractvanych surovin
nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie alebo ¢i nieco neblokuje ndstavec s cepelami.
Stla¢enim tlacidla vynulovania ochrany proti pretaZeniu v spodnej ¢asti pohonnej jednotky zapnite zariadenie.

2 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webowi stranku spoloénosti Philips — wwwiphilips.
com alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine (telefénne
Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachadza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo mesalnika natanéno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za poznejso
uporabo.

Splosno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

Motorno enoto ofistite z viazno krpo.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaséeni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

. Aparata ne uporabljajte, e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

. Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali posodo mlincka.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fiziénimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varmnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omreZzje. Rezila so zelo ostra.

Pozor

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektricnega omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba
taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite najvecje kolicine sestavin, oznacene na posodi mesalnika, posodi mlincka (samo pri
dolocenih modelih) in posodi sekljalnika (samo pri dolocenih modelih).

. Ne prekoracite najvecjih kolicin in casov obdelav, navedenih v tabelah.

. Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika, posoda mlin¢ka (samo pri doloenih modelin) ali
posoda sekljalnika (samo pri dolocenih modelih) pravilno names¢ena na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo

. Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

. Ko drZite ali Cistite reziino enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko
hitro ureZete.

. Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkjjucite iz elekiri¢nega omrezja in Sele nato odstranite hrano, ki
blokira rezila.

Pozor

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

. Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,25 litra tekocine, predvsem ce

mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Ko obdelujete vroce tekocine ali sestavine, ki se rade penijo,v
posodo mesalnika ne nalijte ve¢ kot 1 litra tekocine.

. Ce se hrana prime stene mesalnika, aparat izklopite in izkjucite z napajanja. Nato z lopatico odstranite
hrano s stene.
. Pred viklopom aparata preverite, ali je pokrov pravino zaprt/names¢en na posodi in ali je vanj pravino

vstavljena merilna posodica.

. Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti.

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Samo HR2170: posoda je steklena in zato lomljiva. Pazite, da vam posoda ne pade na trdna tla.
Izogibajte se skrajnim temperaturnim Sokom. Ce je posoda zelo hladna, jo dobro sperite z mlacno
vodo, preden vanjo nalijete vroco tekocino. Ce steklena posoda poci, prenehajte z uporabo.

. Raven hrupa:Lc = 86 dB (A)

Milincek (samo HR2168/HR2167/HR2161)

Opozorilo

. Preden posodo mlincka namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota

. varno pritrjena na posodo.

. Miin¢ka ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni oredcek, kitajske sladkorne
kocke in ledene kocke.

. Ko distite rezilno enoto mlincka, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro urezete.

Pozor

. Milin¢ka ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 30 sekund.

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Kiincke, zvezdasti jane? in jane sekljajte skupaj. Ce jih obdelujete posebej, lahko te sestavine
poskodujejo plasticne dele aparata.

. Posoda mlin¢ka se lahko razbarva, ¢e z njim obdelujete sestavine, kot so kiincki, janeZ in cimet.

. Mlin¢ek ni primeren za sekljanje surovega mesa. Za to uporabite mesalnik.

. Z mlinckom ne obdelujte tekocin, kot je sadni sok.

Sekljalnik (samo HR2168)

Opozorilo

Preden namestite sekljalnik na motorno enoto, preverite, ali je sklopna enota varno pritrjena na
posodo sekljalnika.

. Ko drZite ali Cistite rezilno enoto sekljalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko
hitro ureZete.

. Med delovanjem aparata ne segajte v posodo sekljalnika s prsti ali drugimi predmeti.

. Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljuite iz elektri¢nega omreZa in Sele nato odstranite hrano, ki
blokira rezila.

Pozor

. Preverite, ali je pokrov pravino namescen na posodo sekljalnika, preden vklopite aparat.

. Ce se hrana prime stene sekljalnika, aparat izklopite in izdjucite z napajanja. Nato z lopatico odstranite
hrano s stene.

. Sekljalnika ne uporabljajte neprekinjeno vet kot 30 sekund.

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Filter (samo HR2168/HR2167)

Pozor

. Fittra ne uporabljajte za obdelovanje sestavin, katerih temperatura presega 80 °C.

. Fittra ne napolnite preko mere.Vanj naenkrat ne dajte vec kot 70 g suhih sojinih zrn ali 150 g sadja.

. Preden vklopite aparat, preverite, ali je pokrov pravino zaprt/namescen in ali je vanj pravilno vstavljena
merilna posodica.

. Sadje nareZite na manjse koscke, preden ga daste v filter:

. Suhe sestavine, kot so na primer sojina zma, namocite, preden jih daste v filter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnin polj (EMF). Ce z aparatom ravnate
pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Recikliranje
&b

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov; ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.
Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi 2002/96/ES:

hi¢

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za lo¢eno
zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga prepreciti morebitne
negativne posledice za okolie in zdravje ljudi.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, ce je posoda mesSalnika, posoda mlincka ali posoda
sekfjalnika pravilno namescena na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika, posoda mlin¢ka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena vamnostna kljucavnica odklenjena.

Zascitni izklopnik motorija (izbirno)

Aparat je opremlien z zas¢itnim izklopnikom motoria, ki izklopi motor v primeru blokiranja (kar se lahko
zgodi med obdelavo vedje kolitine ali ¢e aparata ne uporabljate v skladu z navodili v tem prirocniku). Ce

se to zgodi, aparat najprej izklopite in izkljucite ter pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo. Nato
preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem prirocniku, ali
da ni prislo do blokiranja rezine enote. Pritisnite gumb za ponastavitev po preobremenitvi na dnu motorne
enote, da vklopite aparat.

2 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obiécite Philipsovo spletno mesto na naslovu www.
philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drZavi (telefonsko Stevilko
najdete v mednarodnem garanciskem listu). Ce v vasi drZavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

1  Vazno

Pre upotrebe blendera pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za buduce
potrebe.

Opste

Pre upotrebe aparata pazjjivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu il neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za &iscenje jedinice

motora koristite samo viaznu krpu.

Upozorenje

. Pre ukijucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne elektri¢ne
mreze.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovias¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Nikada nemojte koristiti posudu blendera ili posudu mlina da biste ukljucivali ili iskfjucivali aparat.
. Aparat nikada ne ostavijajte da radi bez nadzora.
. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa smanjenim fizickim,

senzornim ili mentalnim sposobnostima, il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnowu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektriénu mrezu. Seciva su veoma
ostra.

Oprez

. Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreZe pre montaze, rastavijanja, ¢is¢enja il podesavanja bilo kog dela.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Ne prekoracujte oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera, posudi mlina (samo odredeni
modeli) i posudi seckalice (samo odredeni modeli).

. Nemojte prekoraciti maksimalne kolicine i viremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj tabeli.

. Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera, posuda mlina (samo odredeni model) il

posuda seckalice (samo odredeni modeli) praviino postaviiena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

. U posudu blendera nikada ne stavijajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro pricvri¢eno na posudu
blendera.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite ili njime rukujete. One su veoma

ostre i moZete lako da posecete prste na njima.

. Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Oprez

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

. Da biste sprecili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 | te¢nosti, posebno ako
koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim tecnostima ili sastojcima koji mogu da stvore penu, u
posudu blendera stavite maksimalno 1 | te¢nosti.

. Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskfjucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa zidova posude.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postaviien, a Solja za
merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolicine koju obradite.

. Samo HR2170: Posuda je staklena i moZe da se slomi. Pazite da vam posuda ne padne na tvrd pod.

Izbegavajte i nagle promene temperature.Ako je posuda veoma hladna, dobro je isperite mlakom
vodom pre nego sto u nju ulijete vrelu tenost. Ako staklena posuda pukne, nemojte je vise koristiti.
. Jacina buke: Lc = 86 dB (A)

Mlin (samo HR2168/HR2167/HR2161)

Upozorenje
. Proverite da li je secivo dobro pri¢vrs¢eno na posudu mlina pre montiranja posude
. mlina na jedinicu motora.

. Miin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao $to su orascici, kineski kameni
Secer ili kockice leda.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva mlina kada ga Cistite. One su veoma ostre i moZete lako da
posecete prste na njima.

Oprez

. Milin moZete neprekidno da koristite maksimalno 30 sekundi.

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolic¢ine koju obradite.

. Karanfili¢, anis i seme anisa uvek obradujte zajedno.Ako ih budete obradivali odvojeno, ovi sastojci
mogu da nagrizu plasticne delove aparata.

. Ukoliko mlin koristite za preradu namirnica kao sto su karanfili¢, anis i cimet, moze se desiti da posuda
mlina izgubi boju.

. Milin se ne moZze koristiti za seckanje sirovog mesa. U tu svrhu upotrebite mikser:

. Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje te¢nosti kao sto je voéni sok.

Seckalica (samo HR2168)

Upozorenje
. Pre montiranja seckalice na jedinicu motora proverite da i je jedinica za povezivanje dobro
priévrs¢ena na posudu za seckanje.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva seckalice kada ga Cistite ili njime rukujete. One su veoma
ostre i moZzete lako da posecete prste na njima.
. U posudu za seckanje nikada ne stavijajte prste niti predmete dok je aparat u upotrebi.

. Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljuite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Oprez

. Pre nego $to ukljucite uredaj, obavezno proverite da i je poklopac pravilno postavijen na posudu za

seckanje.

. Ako se hrana zalepi za zid posude seckalice, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa zidova posude.

. Nikada nemojte da koristite seckalicu duze od 30 sekundi bez prekida.

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolicine koju obradite.

Filter (samo HR2168/HR2167)

Oprez

. Fitter nikada ne upotrebljavajte za preradu sastojaka ¢ija temperatura prelazi 80°C.

. Nemojte prepuniti fitter: Nemojte odjednom stavijati vise od 70 g susenog zmevija soje ili 150 g voca
u fitter:

. Pre nego $to ukljucite aparat uvek proverite da i je poklopac ispravno zatvoren/postavijen, a Solja za
merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Pre nego voce stavite u filter; isecite ga na sitnije komade.

. Natopite suve sastojke, poput zmevlja soje, pre nego sto ih stavite u filter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).Ako se
aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

&

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska direktiva
2002/96/EC.

hi¢

Nikada nemojte da odlazete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se o lokalnoj regulativi
u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektricnih i elektronskih proizvoda. Pravino odlaganje starog
proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdraviie fjudi.

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da moZete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora ispravno
postavili posudu blendera, posudu mlina ili posudu za seckanje. Ako su posuda blendera, posuda mlina ili
posuda seckalice ispravno postavijeni, ugradena bezbednosna brava e se otkljucati.

Zastita elektricnog kola motora (opcionalno)

Aparat poseduije zastitu za elektricno kolo motora koja sluzi za iskljucivanje motora u slucaju da se zaglavi
(do ¢ega moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima
iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i ostavite ga da se
ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da kolicina sastojaka koje obradujete ne prekoracuje kolicinu
koja je navedena u korisnickom priru¢niku i da nesto ne blokira jedinicu sa secivima. Pritisnite dugme za
zastitu od preopterecenja na donjem delu jedinice motora da biste ukljucili aparat.

2 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi wwwi.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCcbKa

1 Baxausa iHpopmaLlis

[epea TUM K KOPHCTYBATUCA GASHAEPOM, YBXKHO MPOUMTANTE Liei BYKAET i3 BRKAMBOIO iHpOpMALEo Ta
36epiraiTe Moro AA AOBIAKM B MaliGy THEOMY.

3araabHa iHdopMmaLlis

[MepeA, TUM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIM, YBAXHO MPOUMTAITE Liei NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraiite
10r0 ANt MalBy THBOT AOBIAKM.

HebesneuHo

HikoAn He 3aHypioiiTe BAOK ABUIYHA Y BOAY UM IHLLY PIAVHY Ta HE MUITE MOrO MiA KpaHOM. AAS YMLLEHHS
6/OKa ABVIyHa BYIKOPVICTOBYITE AMLLIE BOAOTY FaHUIpKY.

Vaara!

. [Mepea TM 5K NIA'€AHYBATU NPUCTPIN AC EASKTPOMEPEXK, NepeBipTe, U 30iracTbcs Harpyra,
BKa3aHa Ha MPYCTPOI, 3 HaMPyrolo Y MepeXi.

. SIKLIO WHYP XKMBAEHHSA NOLKOAMKEHO, AAS YHUKHEHHS HEDE3MEKM MOro HEOBXIAHO 3aMiHTYA,
3BEPHYBLLVCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY, yrosHosaxkeHoro Philips, abo daxisLis i3 HEXHOIO KBaAidikaLiieio.

. He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPI, AKLLO LLITEKEP, LHYP MMBAEHHS 200 iHLLI HaCTVIHV MOLUKOAYKEHO.

. HikoAn He BUKOPHCTOBYITE rAek BAeHAEPA UM Yallly MAVHKA, LLOG YBIMKHY TV Ui BUMKHY T MPUCTPIN.

. Hikoav He 3aAMLaiiTe MPUCTPIM MPpaLioBaTh 6€3 HarAAAY.

. [pyCTPil He MPK3HaUEHO AAR KOPHCTYBaHHSA OCOBam (BKAIOUAIOUM ATAM) 3 MOCAABASHIMM

GIBUUHAMM BIAYYTTAMM U1 PO3YMOBUMI 3AIBHOCTSAMM, 260 6€3 HAABXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpIM
BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA MiA, HArASIAOM Ui 33 BKa3iBKaM OCOBW, Sika BIAMOBIAAE 3a Be3neKy iX sUTTS.

. AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTY, LLOB AITU He BaBUAVICA MPUCTPOEM.

. He TopKaitTecs HOMiB, OCOBAVBO KOAU MPHCTPI MIAEAHAHO AO MEPEXi. BoHM Ayrie rocTpi.

VBara

. 3aBXKAM BIAEAHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXI NEPEA, THM, AIK BCTAHOBAIOBATH, 3HIMATH U1 3aMiHIOBATU
6y Ab-AKi HaCTVIHI.

. He BUKOpUCTOBY#TE MPHAGAAR UM ACTAAT IHLLVX BUPOGHMKIB, 33 BUHATKOM THX, AiKi PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BUKOPUCTaHHA Takoro NprAaAAA Un AETaAe MPU3BEAE A BTPATU rapaHTil.

. He HanoBHiolTe raek GAeHAEPa, Yallly MAMHKA (AMILLIE OKPEMI MOAEAI) Ta Yallly MOoApPibHIOBaYa (AULLe
OKPEMi MOAEAI) BYILLE MAKCUMAALHOT MO3HAUKMA.

. He nepesuiLyriTe MakciMaabHy KIABKICTL MPOAYKTIB Ta TPHBAAICTb NEPepOBKiA, BKa3aHi Y BIATIOBIAHIN
TabAML.

. [PUCTPI MOXHA BMMKATV AVLLIE TOA] KOAV FAeK DAEHAEPA, Yallly MAMHKA (AMLLIE OKPEM MOAEAT) abo

YaLlly MoApibHIoBaYa (AMLLIE OKPEMI MOAEAT) BCTAHOBAEHO Ha BAOK ABMIYHA HAAEXHIM UMHOM.

BaeHaep

Veara!

. Hikonv He BCTaBAAlTe Y rAek BaeHAEPa ManbLil Ta iHLLI MPEAMETM, KOAV MPUCTPIlA MpaLiioe.

. IMepea, TvM, Ik BCTAHOBAIOBATM MK Ha BAOK ABMIyHa, MepeEBIpTe, U pixyuinii 6A0K breHaepa
HaAilHO 3adikcoBaHO.

. He TopKaiiTecs Ae3 pikyoro 6aoKa bAaeHAEpa Mia, Hac MOro BUKOPKCTaHHS abo MuTTA. BoHn ayxxe
TFOCTPI 1 MOXYTb AETKO MOPI3aTH MaAbLyi.

. AKWO pirkysiit BAOK 3aBVBAETHCA, BIAEAHANTE MPYCTPIN BiA MEPEXKI Ta BUAAAITb MPOAYKTY, AKi
MPUAMINAV AO HOMKIB,

. Hikonn He HarosHIoiTe raek GaeHAEPa MPOAYKTaMu, TemnepaTypa Akvx nepesitiye 80°C.

. A5 3an06iraHHsA NepeA BaHHIO He HaAvBaiTe y raek BaeHaepa Ginblue 1,25 A piayHm, ocobavBo B
Pasi BYKOPUCTaHHA PEXIMY BVCOKOT LBUAKOCTI. He 3anoBHiolTe raek baeHaepa GiAblue Hik Ha 1 A B
pasi 06pobKM rapa4ol piavHI abO MPOAYKTIB, LLIO YTBOPIOIOTb MiHY.

. Ao BKa MprAMMaE A0 rAeka BAeHACPa, BUMKHITL MPYCTPIN | BiA'€AHaITE FOrO Bia po3eTKu. [1oTim
AOMATKOIO BUARAITL MPOAYKTM 3i CTIHOK,

. [epe TyM, AK YBIMKHY TV MPUCTPIN, 3aBXAW NEPEBIPANTE, UM FAEK HAKPUTUIA KPULLKOIO HAAGKHIM
UMHOM | UM MIpHa YalLKa MPaBUABHO BCTAHOBAEHA Y KPWLLLLL

. He 3aAvLariTe NPUCTPIi YBIMKHEHM AOBLUE, HXK Ha 2 XBUAUHM.

. SaAuLaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTH AO KIMHATHO! TEeMMepaTypu NiCAS KOXHOI 06pOBAEHO! MOPLL.

. Auwe HR2170: raek BUrOTOBAEHO 3i CkAQ, TOMY BiH MOXe nobuTca. He KnaaiiTe raek Ha Tepay

niaAory. VHUKaTe Tako HAAMIPHIX TEMMEPATYPHIX 3MiH. AKLLO MAeK AyKe XOAOAHNI, PETEABHO
CMOAOCHITB 1OrO TEMACIO BOAOIO MEPEA, TUM, AIK 3aAMBATY B HbOTO rapsdy PiAKHY. AKLLIO Ha
CKASHOMY FAeLIi 3'ABUTBCA TPILLVHA, MPUMMHITE AOrO BIKOPUCTaHHS.

. PiseHb wymy: Lc = 86 Ab (A)

MauHok (anwe HR2168/HR2167/HR2161)

Vaara!

. ChiakyrTe, LWob pixky it GAOK ByAO HAAHO MIAEAHAHO AO YaLLi MAVHKA MEPEA TVM, SIK BCTAHOBAIOBATH il

. Ha 6AOK ABMIryHa.

. He BUKOPUCTOBY#ITE MAVHOK AASI MEPEMEAIOBAHHS HIATO TBEPAMX MPOAYKTIB, TaKIX, SIK MyCKaTHIM
TOPIX, KUTANCHKMIA KaM SHMIA LiyKOP Ta KyOuKiu AbOAY.

. He TopkaiiTecs Ae3 pixcydoro 6aoKa BAeHAEPa MiA HYac MOro BUKOPUCTaHHS ab0 MUTTA. BoHn Ayrke
FOCTPI ¥ MOXyTb A€TKO MOPI3aTy MaAbL.

Veara

. HikoAn He A03BOASIITE MAMHKY MpaLioBaTy 6e3 nepepsi AosLue 30 cexkyHA,

. SaAuLaiTE NPUCTPIF OXOAOHYTH AO KIMHATHOI TEMMEpaTypu MICAS KOXKHOI 06POBAEHOT MOPLL.

. ["oApiBGHIONTE rBO3AMKY, 3iPHaCTUI aHIC Ta aHICOBE HACIHHSA PasoM 3 iHLLVMI MPOAYKTamu, AKLLIO
POBITY Lie OKPEMO, Lii MPOAYKTU MOXYTb HEraTVBHO BMAVHYTU Ha MAACTUKOBI AETaAl MPUCTPOIO.

. Yala MAVHKa MOXe BTPaTUTU KOAIP Bia, OOPOBKM TaKiX MPOAYKTIB, K FBO3AMKA, aHIC 60 KOpYILIA.

. MAVHOK He MpU3HaAYEHO AAS MOAPIBHEHHS CMPOTO M'sica. AAS LILOTO BUKOPUCTOBYITE BACHAEP.

. He BIKOPUCTOBY#TE MAHOK AASt OBPOBKI TaKX PIAVH, SIK GPYKTOBI COKM.

Moapi6Hiosay (anwe HR2168)

Veara!

. [epea THM K BCTAHOBAIOBATY MOAPIBHIOBAY Ha GAOK ABMIyHa, NMEPEBIPTE, Ui GAOK 3'€AHAHHA
HaAIMHO MPVKPINAEHO AO YalLi MOAPIOHIOBAYa.

. He TopKaitTecs Ae3 pikyHoro 6aoKa BAeHAEPa Mia, Yac MOro BUKOPKCTaHHS abo MuTTA. BoHm Ayrxe
FOCTPI 11 MOXYyTb AETKO MOPI3aTH MaAbL.

. He BcTaeasiiTe y Yally NoapibHIOBaYa NaAbLLi Ta iHLLI MPEAMETI, KOAV MPUCTPIN MpaLLioE.

. AKWO pirkysnit BAOK 3a6KBAETLCH, BiA'EAHAITE MPUCTPIN BiA MEPEXI Ta BUAAAITb MPOAYKTY, AKi
MPUAVIMAV AC HOXIB.

VBara

. [epea TM 5K YBIMKHYTU NMPUCTPIi, 3aBXAM NEPEBIPAITE, Y/ Yallly NOAPIOHIOBAYA HAKPUTO
KPUILLKOIO HAAEKHVIM UVHOM.

. AL BKa MPUAMNaE AO Yallli MOAPIGHIOBAYa, BUMKHITL MPVCTPIl i BIA'€AHAITE VOTO Bia, PO3ETKM.
[OTiM AOMATKOIO BUARAITH MPOAYKTH 3i CTIHOK.

. Hikoan He A03BOASITE MOAPIOHIOBaYEBI MpaLiioBaTy 6e3 nepepsyt Aoslue 30 cekyHA,

. SaALaiiTe MPUCTPIN OXOAOHYTU AO KIMHATHO! TeMMepaTypu MICAS KOXHO! 06pOBAEHOT MOPLL.

®irbtp (Aviwe HR2168/HR2167)

VBara

. HikoAn He BuKopHCTOBYIITE GIALTP AAS OBPOBKIM MPOAYKTIB, TemnepaTypa skux nepesuiiye 80°C.

. Y OAHOMY pasi He nepesaHTaxyriTe GIAbTP. He KaaaiTs y GinbTp GinbLue, Hix 70 I cyxix coesix
606i8 41 150 r GpyKTiB 32 OAWH pas.

. [epea, TvM, AK YBIMKHY TV MPUCTPIN, 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM KPULLKA 3aKPINAEHa HAAXKHIM YMHOM i
U1 MipHa YaLlka MPaBMABHO BCTAHOBAEHA Y KPYLLILLL

. [Mepea, TvM, AK KAACTU GPYKT' Y GIABTP, MOPIXKTE X Ha HEBEAVIKI LUMATKM,

. [Mepea, ThM, SIK MOKAACTY CyxXi MPOAYKTI, HAMPUKAAA, COEBI 60O, Y GIALTP, 3aMOUMT .

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpinn Philips ianosiaae BciM cTaHAAPTaM, siki CTOCYIOTBCA eAeKTpOMArHiTHX noais (EMIT). 3riaHo
3 OCTaHHIMM HayKOBMW AOCAIAMKEHHAMM MPUCTPIN € BE3NeUHMM Y BUKOPKCTaHHI 38 YMOB MpaBHALHOT
€KCMAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, NOAAHMX Y LIbOMY MOCIBHIKY KOPHCTYBaYa.

YTuAizauis

&

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BICOKOAKICHMX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB, SiKi MOXHa NepepobmTH Ta
BVKOPVMCTOBYBATY MOBTOPHO.

[o3HaueHHs Y BUMASIAT NEPEKPECAEHOTO KOHTEHEPA ANt CMITTA Ha BUPOBI O3HaYaE, LLIO Ha Lieit BUpIO
nowmpioeTbca s AvpexTiein Paan E€sporin 2002/96/EC:

hi¢

He yTuiaizyiiTe Lieit BUPIO 3 iHLLMMI NOBYTOBMMM BIAXOAAMM. ABHATECH NPO MICLIEBY CUCTEMy
PO3AIAEHOO 360PY EASKTPHHHIIX Ta EASKTPOHHIX MPUCTPOIB. HanesKHa yTIAZaLs CTaporo MpUcTpoio
/AOMOMOXE 3arobirT! HEraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMILLIHE CEPEAOBMLLIE Ta 3AOPOB'A AOAEH.

B6yaoBaHa cucTema 3arnobixKHOro GAOKyBaHHs!

L7 dyHKLIA AO3BOAAE BMVKATI MPVCTPIN AVILLIE TOAI, KOAV FAGK BAEHAEPA, Yallly MAVHKa abo Yallly
MOAPIGHIOBaYa BCTAHOBAEHO Ha GAOK ABMMyHa HAAEMKHIM UMHOM. AKLLO rAek BAaeHAEPa, Yallly MAHKa abo
Yally NoAPIBHIOBaYa BCTAHOBAEHO MPaBMALHO, BOYAOBaHy CUCTEMy 3anobiKHOrO GAOKyBaHHS ByAe BYMKHEHO.

3anobixHUIA BUMMKaY ABUTYHa (AOAATKOBO)

[pucTpin 0bAaAHAHO 3aMOBIKHIM BUMMKAYEM ABUTYHA, KW BUMMKAE ABWMYH Y pasi 36010 B 1oro
PO6OTI (LLO MOXe CrocTepiraTICA Mia, Hac 0OPOBKI BEAVKOT KIABKOCTI MPOAYKTIB 260 AKLLO eKCMAyaTaLlist
MPVCTPOIO BIADYBAETLCS B€3 AOTPUMAHHS! IHCTPYKLIM, MOAAHX Y LILOMY MOCIBHMKY KOpUCTYBaYa). AKLIO
TaKe CTaHeTbCs, COYATKy BUMKHITb MPVCTPIN, BIA EAHANTE MOTO BiA MEPEXI Ta AQITE MOMy OXOAOHYTU
AO KiMHaTHOT TemnepaTypyt. [10TiM NepeBipTe, Un KIABKICTb MPOAYKTIB, siki OOPOBASIOTBCS, HE NEpEeBMLLYYE
KIABKICTb, BKa3aHy 'y LIbOMY MOCIOHIKY KOPMCTYBaYa, i 4 He 3aBA0KOBaHO pixcy i 6AoK. LLI0G yBiMKHY TV
MPVCTPIi, HATVICHITb KHOTKY Nepe3artycKy BHW3Y Ha BAOLI ABUMyHa.

2 [apaHTis Ta 06CAYroByBaHHs

Anst OTPUMaHHsA AOAATKOBOT iHPOPMALLiT Ui OBCAYrOBYBaHHS Ta Y Pasi BUHUKHEHHS MpobAem BiagiaaliTe
Be6-caiT Philips wwwi.philips.com abo 38epHiTbcA AC LIeHTPY 0bcAyroByBaHHs KaieHTis Philips y Bavii
KpaiHi (Homep TeAepOHy MOXHa 3HATI B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKwO y Bawwiit kpaiHi Hemae LieHTpy
0BCAYrOByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA A MicLieBoro anaepa Philips.
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